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Cheryl Morin et Maria Weber représentent deux des nombreux pays que l'on 
pouvait “‘visiter'’ lors d'un Mini-expo à l'école Sacré-Coeur, (voir page 2) | 
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brasse 
et cuit... 


Elle vaut la peine d'être racontée. La semaine 
dernière, un américain, James Boren, a démontré que 
le vieux système du “Pony Express” est encore la 
méthode la plus rapide d’expédier le courrier, La dis- 
tance — de Philadelphie à Washington; la méthode — 
six chevaux et huit cavaliers. Boren a quitté Philadel- 
phie lundi après-midi, après avoir déposé 75 lettres 
dans diverses boîtes postales de cette ville. Un cava- 
lier fit son entrée à Washington tôt mardi après-midi, 
bien avant la majorité des lettres déposées à la poste. 
Enfin, tout cela pour dire ‘bon courage” à nos lec. 
teurs de la Colombie-Britannique et de la Nouvelle- 
Ecosse qui reçoivent notre journal parfois jusqu’à 
quinze jours en retard! Peut-être les postes cana- 
diennes effectueront-elles un retour-arrière et amélio- 
reront leur service. 


Pour bien comprendre pourquoi le coût de la si- 
gnalisation bilingue à Saint-Boniface est moins élevé 
qu'il fut d’abord prévu, il faut comprendre qu'on se 
propose de réduire le nombre de signes érigés — som- 
me totale, nous aurons 500 signes de rue bilingues, et 
1,950 indicateurs de circulation bilingues. 


Le vent froid apporte l'hiver, l'hiver apporte une 
rafale de chômage et, pour contre-balancer, le gouver- 
nement souffle mot qu'il y a $85 millions de dollars 
disponibles pour combattre le chômage par le Pro- 
gramme des initiatives locales (entre le premier décem- 
bre 1972 et le 31 mai 1973). Jusqu'à date, 900 
applications ont été soumises (la date d'échéance est 
le 31 décembre). Si toutes ces 900 applications déjà 
reçues étaient approuvées, les octrois totaliseraient à 
présent $35.0 millions, et 16,000 personnes seraient 
embauchées; ce qui laisserait encore quelque 50 mil- 
lions de dollars à être “distribués” pour aider les 
chômeurs. Demandez, et vous recevrez (peut-être). 


Et puis, si vous n'êtes pas impressionnés par ces 
chiffres, considérez les suivants: au cours de l’année 
scolaire 1970-71, nous indique Statistiques Canada, 
le coût du service de transportation des étudiants 
s’est établi à 200 millions de dollars! Plus de 1.75 
million d’écoliers du primaire et du secondaire — soit 
un tiers de l'effectif total — ont été transportés cha- 
que jour au courant de cette année. Le coût de ce 
service s’est établi à environ 1 million de dollars par 
journée d'école (200 millions au total). Il a fallu utili- 
ser 32,000 véhicules pour le transport. Oublions le 
coût de l'éducation, le coût simplement de se rendre 
à l'école nous fournit matière à réflexion. 


Le journal parisien ‘Le Monde” voit le résultat 
des élections générales qui viennent de se dérouler au 
Canada comme “l'échec d'un rêve”. De nous expli- 
quer l'éditorialiste, ‘Le charme de M. Trudeau, son 
dynamisme, sa double culture si parfaite qu’elle sem- 
blait faire de lui le Canadien idéal, la netteté de ses 
options, ont moins compté pour beaucoup d'élec- 
teurs que la progression du chômage, la hausse des 
prix et une fiscalité écrasante. Sans doute lui en a-t-on 
voulu aussi de l’accent mis sur un bilinguisme fédéral 
passablement artificiel et auquel la population anglo- 
phone est très loin, dans sa majorité, de se résigner.” 


La terre, la poubelle planète... Selon un recense- 
ment cosmique de la NASA, 2,540 objets gravitent 
autour de la terre, objets lancés par douze pays ou 
organisations internationales, Les Etats-Unis mènent 
avec 1,899 objets en orbite. 


PARLER DEUX LANGUES, OUI... MAIS TROIS? 


C'est un fait, Soixante- 
quinze pourcent des étu- 
diants de la cinquième an- 
née à l’école Sacré-Coeur 
parlent effectivement trois 
langues, l'anglais, le fran 
Gais, et... leur langue ma= 
ternelle, Sur les dix-huit 
étudiants de cette classe, 
douze nationalités sont re 
présentées, et ajoutons que 
les jeunes font honneur au 
pays qu’ils représentent! 

Mercredi et jeudi de la 
semaine dernière, les 18 
étudiants de la cinquième 
année présentèrent une ex= 
position tout à fait spéciale, 
une ‘‘Mini=expo'’, 


“C'est un projet Sciences 
sociales où il s'agissait de 
retracer les origines des 
groupes ethniques de notre 
milieu”, nous expliquait 
Mme Marie Campagne, pro= 
fesseur de la cinquième an 
née, Dans un temps limité 
(dix jours), les jeunes ont 
préparé une exposition qui 
revêtait véritablement le ca= 
ractère d‘’une mini=expo, 
avec une collection d'objets 
en provenance de plusieurs 
différents pays, On pouvait 
voir un peu de tout, à comp= 
ter d’un sabot de la Hol= 
lande jusqu'aux fameuses 
poupées de la Russie, série 
de poupées semblables, in= 
terposables l’une à l’intés 
rieur de l’autre, 

‘Toute l'exposition — le 


«montage et la décoration — 


fut entièrement laissée à l’i= 
nitiative des jeunes”, nous 


POUR 


Mercredi de la semaine 
dernière, Monseigneur Mau= 
rice Baudoux, archevêque du 
diocèse de Saint-Boniface, 
recevait du Collège St, John 
un doctorat en Droit Cano= 
nique ‘‘honoris causa’”, A 
cette occasion, Mgr Baudoux 
prononça une allocution où 
il a tenté de faire le rap- 
prochement entre religionet 
éducation, Nous reprodui- 
sons ici des extraits de cet= 
te allocution de Mgr Bau- 
doux, 


‘Grande avait été ma sur 
prise d'apprendre du Cha= 
noine Brown, que le Conseil 
du Collège St, John m'invi= 
tait à recevoir ce soir un 
doctorat en Droit canonique 
‘‘honoris causa’’; plus pro 
fonde, puis-je dire, a été 
ma joie de voir se manifes- 
ter par là les sentiments 
d'amitié qui nous unissent, 
les personnes qui se rat 
tachent de façon ou d'autre 
au Collège et à moi, depuis 
vingt ans que j'ouvre au 
Manitoba; très sincère est 
mon bonheur d'accepter ce 
témoignage des fraternelles 
dispositions de l'Eglise an 
glicane et de l'Eglise catho 
lique, en cette province, et 
très vive est ma gratitude 
de l’honneur qui m'est con 
féré.., La pensée m'est 
venue d’esquisser, dans cet 
te allocution, un parallèle 
entre l’histoire de l'éduca= 
tion au Manitoba telle que 
l'ont conçue les deux Egli- 
ses et telle qu’elles l’ont 
réalisée, en faits et gestes 
historiques, à partir des tout 
débuts, dans une otientation 
qui s’est voulue chrétienne, 
dans laquelle histoire s’ins= 
crivent les premiers linéa- 
ments et peu à peu la flo- 


expliquait encore Mme Came 
pagne, qui fait preuve de 
compréhension du rôle que 
doit jouer le professeur, qui 
ne doit pas ordonner mais 
guider, qui ne doit pas im- 
poser mais encourager l’i= 
nitiative, Et l'enthousiasme 
manifeste des élèves est si= 
gne approbateur de l’attitude 
du professeur, 


Chaque élève avait appor= 
té de chez lui des objets en 
provenance de leur pays d’o= 
rigine; chaque élève vous 
explique, en français si vous 
le voulez (etun français joli= 
ment accentué), ce qu'est 


PTHNIQ IL. 
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chaque objet, son pays d’ori= 
gine, et comment ils l’ont 
obtenu, Certains auraient 
plus d'explications que d’au= 
tres à donner, telle la jeune 
Chantal Desilets, âgée de 
dix ans, et qui a en sa pos= 
session des objets en prove= 
nance de dix-septdifférents 
pays visités par elle et ses 
parents; elle est au Canada 
depuis un an seulement, 
L'école Sacré-Coeur, une 
école privée qui a lutté long= 
temps pour sa survie (lutte 
intensifiée énormément au 
courant de la dernière an 
née), est aujourd’hui une 
école publique bilingue, Ce 


* 


n’est pas uniquement une 
école pour quelques cana= 
diens-français privillégiés, 
comme certains pourraient 
le croire, La diversité des 
cultures, des origines ethni- 
ques des étudiants de lacin= 
quième année atteste ce fait, 
Comme nous l'indique en- 
core Mme Campagne, ‘‘les 
élèves se comptent fameu- 
sement chanceux de pouvoir 
apprendre le français’, 

Si vous questionnez la va= 
lidité de cette dernière dé 
claration, allez donc le des 
mander aux étudiants et vous 
serez rassurés, (HP) 


UNE ÉDUCATION CHRÉTIENNE 


raison des deux Collèges, 
de Saint-Boniface et de St, 
John, 

Mgr Baudoux souligne a= 
lors les modestes débuts de 
l'éducation inaugurée par les 
deux Eglises à la Rivière 
Rouge, ‘‘dans unesprit d’au= 
dacieuses initiatives et de 
persévérante déte r mina= 
tion”, Le modeste début date 
de l’arrivée des abbés Pro= 
vencher et Dumoulin, du 
Révérend John West et de 
M. George Harbidge, Mgr 
Baudoux souligna l’auda= 
cieuse initiative de l’évêque 
Provencher qui construisait 
un collège en 1833; l’auda= 
cieuse initiative du Révé- 
rend David Thomas Jones 
qui fit l'ouverture, en 1833, 
du ‘‘Red River Academy’; 
la persévérante détermina= 
tion de l’évêque Taché de 
construire l’Académie Pros 
vencher en 1855; le digne 
émule de ses prédéces- 
seurs, l'archevêque Bélis 
veau qui offrait les services 
de son Petit Séminaire, sui= 
te à l'incendie du Collège 
de Saint-Boniface le 25 no= 
vembre 1922; la persévés 
rante détermination de l’6- 
vèque Robert Machray, qui 
n’a jamais cessé de pro 
mouvoir l'éducation secon 
daire, qui a toujours contis 
nué d'enseigner malgré ses 
autres tâches absorbantes, 
Mgr Baudoux ajoute: 

‘‘Les modestes débuts, les 
audacieuses initiatives, la 
persévérante détermination, 
que j'ai simplement évo- 
qués, portent l'empreinte de 
la foi, profonde et éclairée, 
des Pasteurs de nos deux 
Eglises, Ils ont, aussi, ou 
vert des horizons auxquels 
ces Pasteurs n'avaient sans 
duute même pas rêvé, Je 


ne retiens qu’un seul de ces 
horizons, celui que révèle 
la fondation de l’Université 
du Manitoba, sept ans déjà 
après la passation de l’Acte 
constitutionnel de notre Pro= 
vince, Et je m'empresse 
d'exprimer ma conviction 
que c'est aux soixante ane 
nées de labeurs de nos Egli- 
ses, dans le domaine de l’6- 
ducation, que l’Université 
doit sa naissance, À preus 
ve, d’ailleurs, la part qu’el- 
les ont eue, avec le Mani- 
toba College, bien sûr, dans 
l'établissement et le déve- 
loppement des quelques 25 
premières années de l'Unis 
versité.’? 

Et après l’acte dela créa 
tion d’une université pro 
vinciale, l'incorporation des 
différents collèges, les dis= 
putes, les agitations au-de= 
hors et au-dedans de la pr'o= 
vince dont le but était de 
renverser le système sco= 
laire que l’Acte du Manitoba 
avait consacré et qui gas 
rantissait aux Chrétiens des 
écoles confessionnelles, a= 
près tout cela, comment 
Mgr Baudoux entrevoit-il le 
rôle que remplit l'éducation 
chrétienne? 


‘‘Bien des événements se 
sont succédés et bien des 
bouleversements se sont 
produits depuis la fin de ce 
premier quart de siècle où 
les missionnaires de nos 
deux Eglises sont venus à 
la Rivière Rouge ensemens 
cer la Parole de Dieu et 
l'instruction chrétienne, La 
semence a profité, ‘The 
smallest of all seeds, it has 
grown and has put out large 
branches, so that many, and 
many more have sought 
shelter therein for their own 


germination and growth,’ 
Mais il arrive, particuliè= 
rement aujourd’hui, que tant 
de mutations font surgir des 
questions, En voici deux: y 
a=t-il encore place et rai 
sun pour des institutions qui 
dispensent une éducation 
chrétienne qui s’intègre 
dans une éducation totale? 
Dans le pluralisme marqué 
par la sécularisation cons 
temporaine, quel rôle utile 
remplit l'éducation chré= 
tienne? Ces deux questions 
se posent à toute Eglise 
chrétienne et done concer= 
nent ici également l'Eglise 
anglicane et l’Eglise catho 
lique, Et j'ai la conviction 
qu’il en est de même de la 
réponse à ces questions, 

Tous reconnaissent que 
l’üglise a joué un rôle de 
suppléance à partir de son 
implantation à la Rivière 
Rouge, En cela, elle était 
fidèle à sa tradition cons 
tante, Les parents étaient 
bien incapables, pour 1a plu= 
part, de pourvoir à l’éduca= 
tion de leurs enfants, alors 
même que beaucoup étaient 
désireux de les voir grandir 
dans la foi qui était leur et 
de recevoir une instruction 
au moins élémentaire, La 
colonie n’était pas ainsi or= 
ganisée qu’elle pouvait se 
donner à elle-même les ins= 
titutions éducatives nêces= 
Saires, 


Plus qu’on ne le pense, 
les carences parentales et 
les déficiences de l’éduca= 
tion étatique réclament en 
core aujourd’hui de l'Eglise 
qu'elle s'engage dans l’édue 
cation chrétienne institu= 
tionnelle de la jeunesse, 

Mais le rôle de supplé= 


Suite à la page 19 
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vous m'en direz tani 


chronique de l'Office de la langue française par Louis-Paul Béguin 


FORMES FAUTIVES FORMES CORRECTES 


Mettre un pneu 
Mettre une lettre en anglais 


Monter un pneu 
Traduire une lettre en 


anglais 
Mettre une affiche sur le Placarder une affiche sur 
mur le mur 
Mettre quelqu'un sur la Inscrire quelqu'un sur la 
liste liste 
Mettre une échelle contre Appuyer une échelle con- 
le mur tre le mur 
Mettre trop de temps à un  Consacrer trop de temps 
ouvrage à un ouvrage 


DÉLIMA PREND LES GRANDS MOYENS 


Seule ce matin-là dans sa cuisine après l'ouragan du 
déjeuner, Délima se sentait déprimée, Comme la mère 
de famille de la chanson de Jean Ferrat, elle se trou= 
vait entre les courses et la vaisselle, On ne voit pas le 
temps passer, faut-il pleurer, faut-il en rire! Ah, plai= 
gnons la ménagère! Son sort n’est pas toujours rose, 
Ouf! les enfants sont partis pour l’école, Rosaire est lui 
aussi parti pour le chantier, Notre hérodine buvait son 
troisième café, la tête baissée et les idées noires, 
Mais ce qui chagrinait Délima, ce n’était point le tohu= 
bohu matinal, c'était le fait qu’on luiavaitlivré la veil= 
le sa cuisinière électrique dernier cri, et qu’elle s'é= 
tait aperçu que, bilinguisme officiel ou non, les indica= 
tions sur ladite merveille toute de chrôme revêtue, 
étaient en anglais, Et elle entendait déjà les enfants 
commander à la cantonade: ‘‘Mets le rond du milieu à 
ON!’? Ou bien: ‘Maman, l’oven à high c’est trop chaud 
pour réchauffer le pâté chinois?’’, 


Notre Délima est en train de penser, Elle se remé- 
more les recommandations de l'Office de la langue fran 
çaise à ce sujet, Sur les manettes de commande (Knobs), 


ON et OFF se traduisent par Marcheet Arrêt, OVEN, 
c'est le four, WARM (low) et High signifientà peu près 
Doux et Chaud en français, Hot (pour le four) se traduit 
par très chaud, Pour les deux éléments de cuisson 
(un est le grilloir et l’autre le four proprement dit) 
qui se trouvent dans le four à hublot panoramique (oven 
window) les deux indications anglaises pour l'allumage: 
Broil et Oven correspondent au français: Grilloir et 
Four, On dit aussi, Voüte et Sole, La voûte est la pla= 
que chauffante de la partie supérieure et la sole celle 
de la partie inférieure du four qui peut s'élever bien 
sûr à une température beaucoup plus haute, Le dessus 
de la cuisinière se dit table de travail, table de cuisson 
ou foyers de cuisson (top heating elements), Il y a aussi 
un magnifique tableau de bord qui contient entre autres 
deux voyants de contrôle (oven lights) qui signalent 
l'allumage de la lampe-témoin du four, La minuterie 
(timing device) se compose d’un cadran avec de nom= 
breux boutons de réglage thermostatique, Les positions 
des manettes ou des boutons poussoirs permettent de 
choisir les différents modes de cuisson: cuisson au 
four (bake), friture (deep frying), rôtis (roasting), 
N'oublions pas que le four contient un grilloir infra” 
rouge, pour les grillades, avec deux allures de chauffe 
(two temperature settings) Ce four est auto-nettoyant 
(self-cleaning oven), 


Dans sa dépression, Délima se console en se disant 
que, grâce au tournebroche, elle pourra préparer de 
bons poulets, (Tournebroche se dit en anglais rôtisse= 
rie, qui a un autre sens en français), Délima se lève et 
prend une feuille de carton, Elle découpe de petits car= 
rés sur lesquels elle écrit de son écriture du dimanche 
les précieuses rubriques en bon français, Elle les 
colle ensuite sur l'anglais de la cuisinière, Puis ras= 
sénérée elle commence à préparer le dfner, Rosaire 
lui, que ce soit cuit en français où en anglais, cela ne 
le préoccupe guère, Son estomac ne connaît point d'au 
tre langage que l'appel enivrant d'une appétissante 
tourtière qui bientôt va trôner en plein milieu de la 
table familiale, 


$4 MILLIONS POUR REPARER MAISONS 


Les programmes spéciaux 
de travaux d'hiver. (P.E,P.) 
ont débuté dans la province 
du Manitoba, annonçait la 
semaine derniere M, 
Edouard Schreyer, Premier 
ministre de la province, Le 
programme PEP bénéficie 
de $12 millions qui servent 
à embaucher des gens sans 
ouvrage dans diverses COM= 
munautés à travers le Ma= 
nitoba, 

M. Schreyer ajoute qu’il 
est satisfait en particulier 
de la bonne réponse des per= 
sonnes âgées à leur retrai= 
te qui profitent du program= 
me PEP 73 pour renouve= 
ler ou réparer leur maison 
(ii y a $4 millions de réser= 
vés pour de tels projets), 

A date, 3,610 demandes 
ont été soumises, dont 400 
sont une prolongation des 
demandes de l’année derniè= 
re, De ce nombre, 1,616 ont 
été approuvées, à un coût 


d'octroi de $539,510, Les 
personnes à leur retraite, 
dont la demande a été ap= 
prouvée, en ont été averties 
et les travaux ont débuté 
dans la plupart des cas, 

Les personnes à leur re= 
traite doivent être proprié= 
taires et vivre dans leur 
maison pour avoir droit à 
un octroi d'après le pro 
gramme PEP 73, Le mon- 
tant de l'octroi peut varier, 
dépendant du niveau de re- 
venu garanti ou supplémen- 
taire de la personne qui fait 
la demande, 

D'après le programme de 
l’année dernière, $2,9 mil- 
lions furent octroyés pour 
réparer 7,660 maisons sur 
un estimé de 40,000 maisons 
dont les propriétaires se= 
raient des personnes à leur 
retraite, Les personnes qui 
ont reçu un octroi pour rê= 
parer leur maison au cours 
du programme de 1971-72 


Vous pouvez faire un versement initial de cinq pour cent 
suivi de 11 versements mensuels...ou acheter vos 
obligations au comptant. D'une façon ou de l'autre, 

ni perte ou amende dans le cas de rachat prématuré. 


ne peuvent pas recevoir un 
octroi du programme 
1972-73, 

Des formules de deman= 
de peuvent être obtenues en 


écrivant à: Provincial Job 
Office, 203, av, Portage, 
Winnipeg; (tél,: 947-6601), 


“LIBERATION 


Depuis le ‘‘pep-rally” de 
mardi un énorme projet est 
2n marche au Collège, On 
l'aurait nommé le Front de 
Libération du Collège mais 
le danger d’une équivoque 
aous a fait relâcher cette 
idée, Mais la réalité reste 
cependant que c’est là notre 
but: de libérer financière 
ment l'Association étudian= 
te du Collège, L'A.E,C.S,B, 
a préparé pour 72-73 un tas 
de projets fantastiques, mais 
qui ne pourront fonctionner 


Acheter des Obligations 
d'Epargne du Canada. 


cenest pas st malin. 
ar versements! 


Achetez vos Obligations d'Epargne du Canada à la 


Banque de Montréal 


La Première Banque Canadienne 


Banque de Montréal 


Quest-ce quon peut faire pour vous? 


FINANCIERE" 


sans votre aide, Notre pro= 
jet: un tirage (le prix: une 
motoneuge Arctic Cat, gra= 
cieuseté de Caron’'s Cat 
Shop), pour la journée du 2 
décembre, entre 9h et 4h, 
lors d’une journée d’activi= 
tés au Collège, Nous espé- 
rons rejoindre tout le mon 
le, Votre encouragement 
auus est essentiel, Le pro= 
chain à sonner chez-vous 
sera sans doute un collégien, 
Bonne chance à tout le mon 
1e, 
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RE —— 


Parmi les feux d’artifice 
que M, Anouar Sadate, le 
président de la République 
égyptienne, vient d’en allu= 
mer un autre récemment, 
pour divertir l’attention de 
son peuple de la misère quo= 
tidienne dans laquelle il est 
obligé de vivre, unquia duré 
‘moins que l’espace d’une 
matinée’ et qui fut celui 
d'un ‘gouvernement pales= 
tinien en exil”, Toutes les 
factions dites palestinien 
nes, sans exception, ont re 
jeté d’une façon brutale, voi- 
re insolente, le projet de 
M, Sadate, Face à cette dé= 
sSagréable pluie de récrimi= 
nations, M, Sadate a fait 
marche=arrière en admet 
tant avoir lancé l'idée d’un 
gouvernement palestinien en 
exil sans consultations pré- 
alables avec les chefs des 
organisations palestinien 
nes, S’excusant pour cette 
mMal-reçue initiative, M, Sa= 
date ajouta une drôle d’ex= 
plication: ce n'était pas un 
gouvernement en exil qu’il 
aurait désiré voir, mais 
simplement ‘‘la création 
d’une entité palestinienne’, 
Quelle qu’en soit l’explica= 
tion, la pénible apologie que 
M, Sadate dut payer aux 
leaders palestiniens démon 
tre le manque de maturité 
et le style d'improvisation 
qui règnent dans les cercles 
dirigeants arabes, à l’heure 


À PROPOS D'UN GOUVERNEMENT PALESTINIEN ‘EN EXIL” 


actuelle, A l'appui du dè= 
sarroi montant qui témoigne 
de la désorientation des di= 
rigeants arabes, il suffit de 
citer les paroles de M, 
Muammar Kadhafi, le chef 
de l'état 1ybien, nationaliste 
fanatique et ennemi juré 
d'Israël, 

Rentrant du Caire, où il 
avait participé à une confé= 
rence avec M, Sadate, M, 
Khadafi déclara ce qui suit, 
à Tripoli: ‘‘La situation dans 
le monde arabe est vague et 
couverte de nuages, À l’ex= 
ception de la Syrie et de 
l'Egypte, tous les autres 
pays arabes ont perdu le 
contrôle de leur politique, 
se sentent désemparés et 
n’ont aucune idée où cher 
cher la solution du problès 
me,” (Le mot ‘‘solution’’ 
n’est qu’un euphémisme de 
la guerre à mort contre 
Israël.) Pour M, Khadafi la 
situation est bien claire: 
‘les Palestiniens doivent 
être actifs sur tous les fronts 
et les pays arabes n’ont pas 
le droit de porter une entra= 
ve à leurs agissements, Il 
ne faut pas se limiter, dit= 
il, au lancement d’une ro= 
quette contre Israël, mais 
d'actions punitives comme 
fut celle des trois Japonais 
à Lod,''(M,. Khadafi passe 
sous silence naturellement 
les 26 personnes qui ont per= 
du leurs vies dans la bou 


* Épargne véritable 


cherie commise par les ka= 
mikaze.) 

Si le chef de l’état lybien 
est à ce point mécontent du 
manque d'initiatives dans le 
monde arabe, c'est que les 
pays arabes limitrophes à 
Israël préféreraient mettre 
un frein aux activités ter 
roristes que de s’attirer 
tout le poids des représail= 
les israéliennes, Siles fron- 
tières de la Lybie étaient 
contiguës à celles d'Israël, 
les phrases belliqueuses de 
M, Khadafi seraient de beau 
coup plus discrètes, Mais 
si la rage de M, Khadafi 
est accessoire, l’échec de 
la proposition de M, Sadate 
réclame certaines explica» 
tiuns, 

{UN GOUVERNEMENT 
PALESTINIEN NE SERAIT 
QU'UN FANTÔME”’’ 


Pour une définition juri= 
dique de ce que serait un 


gouvernement palestinien en 
exil, nous nous sommes a= 
dressés à un spécialiste en 
Droit International, l'avocat 
David Etzion, chargé des 
cours à l’Université Hébraïi- 
que, de passage à Montréal, 
M, ëtzion est d'avis qu'un 
gouvernement palestinien en 
exil ne serait qu'un fantô= 
me vu qu’un état palesti- 
nien n’a jamais existé, 

‘M, Sadate peut décré- 
ter - dit M, Etzion, la créa- 
tion d’un gouvernement pa= 
lestinien en exil sans tenir 
compte du fait qu’un tel état 
n’a jamais existé, Les Pa- 
lestiniens d’ailleurs furent 
pendant une période de vingt 
ans — 1948-68 — sujets jor= 
daniens et c’est la Jordanie 
qui avait pris à sa charge la 
représentation des intérêts 
palestiniens à l'étranger, Ce 
qui se passe, c'est que M, 
Sadate rêve d'enlever aux 
Jordaniens le titre de ‘‘pro= 


SOUPER-RENCONTRE DE L'AMMI 


Dimanche, 26 novembre, à 6 heures 


Salle des Fils Natifs, 230, boul. Provencher, 
St-Boniface 


$2.00. Tous sont invités. Réservations : 775-6372 
Le souper sera suivi d'un programme audiovisuel. 


tecteurs des intérêts des 
Palestiniens’”’ en se substi- 
tuant comme protecteur’?, 
Et M, Etzion d'ajouter: 
‘‘ést-ce que les Arabes, ci= 
toyens israéliens, ont man= 
daté M, Arafat de les repré 
senter à l'étranger? Est-ce 
que la population arabe des 
territoires sous administra= 


tion israélienne a suivi les 
conseils de M, Arafat durant 


les récentes élections muni= 
cipales? Rien de tout ça, A= 
lors, un gouvernement pa= 
lestinien en exil n’est qu'une 
création artificielle desti= 
née à servir, au maximum, 
les buts de la propagande 
âgyptienne,’’ 


Michel Solomon 


113, RUE MARION 


LES CAISSES POPULAIRES DU MANITOBA 
ACT? $21,000 200 


FAITES AFFAIRES À VOTRE CAISSE POPULAIRE 


LA CENTRALE DES CAISSES POPULAIRES DU MANITOBA 


POUR UN PLACEMENT SÜR ET ASSURÉ 


* Épargne assurée * Certificat à termes 


POUR UN SERVICE INCOMPARABLE 


Faites affaires avec les Caisses mentionnées ci-dessous: 


HAYWOOD - M. Louis De Rocquigny, gérant - 1-379-2368 
ÊLIE + M. D. Burley, gérant - 1-353-2203 


ST-GEORGES + Mme Thérèse Vincent, gérante + 1-367-8268 


GUS PAINCHAUD 
INSURANCE AGENCY LTD. 


ASSURANCES GÉNÉRALES 


feu — vie 


Comparez nos taux d'assurances-feu 
Ils sont meilleur marché 


— maladie 


TEL.: 233-5242 
233-2828 
RES. : 253-8822 


J'aimerais remercier tous ceux qui m'ont donné leur appui lors des élections 


du 30 octobre, Permettez-moi de vous assurer que je saurai mériter la confiance 


que vous avez en moi. Je vous rappelle encore une fois que je suis entièrement à 


votre disposition en tout temps, 


Merci, 


ue 


me 
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CONSEIL GOULET 3681 - NORWOOD 


Nous vous rappelons que 
c'est le 9 novembre qu’aura 
lieu à St-Malo l'initiation 
aux deuxième et troisième 
degrés (à la vieille métho- 
de), Cette initiation sera sui= 
vie d’un banquet, 


\'oubliez pas de soumet- 
tre, le plus tôt possible, la 
liste de vos enfants qui peu= 
vent recevoir un cadeau de 
Noel, et la liste de ceux 


qui vont jouer aux quilles, 


Egalement, n'oubliez pas 
de rendre les billets de 10= 
terie pour la Grey Cup, soit 
ceux du Conseil au Frère 


Richard Jeanson, ou ceux de - 


la ligue de quilles au Frère 
Philip Jeanson, 


Encore au sujet des quil 
les, après la deuxième soi= 
rée du deuxième quartier, 


l'équipe Marcel Théoret est 
en première place, grâce à 
l’aide du capitaine de cette 
équipe et de sa partie de 
343, Voici les résultats: 
Marcel Théoret 32 1/2; Léo 
Fiuet 25 1/2; Jean Lafre- 
nière 24 1/2; Clovis Jean- 
son 24; Hervé Sala 23; Ar= 
mand Jeanson 15; Edgar 
Rougeau 13; Marcel Morier 
11 1/2, 


+ DU NOMBRE D'ÉTUDIANTS 
INSCRITS AUX UNIVERSITÉS 


La Division de l'éduca= 
tion de Statistiques Canada 
vient de terminer une en= 
quête téléphonique prélimi= 
naire auprès d’une quaran= 
taine d’universités cana= 
diennes comptant à elles 
seules environ 90% des étu= 
diants, 

Les données ainsi obte« 
nues indiquent que le nom= 
bre d'inscrits en septeme 

se 1972 est, pour tout le 
Canada, à peu près 0,5% 


LA 
NORWOOD JEWELLERS 


320 avenue Taché 
NORWOOD 
Tél: 247-2790 
Inspecteur officiel des 
montres 
du Canadien National 


Réparations de montres 
horloges et bijoux 
notre spécialité 


“ 


OU 


L'Hôte Jean LePage aime ac- 
cueillir ses clients et amis fran 
cophones. 


Vous l'avez dit. 


Au restaurant 
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369, av. Gagnon, St-Charles 


plus élevé que celui du ler 
décembre 1971, Au niveau 
régional on note, toujours 
en comparant aux inscrip= 
tiuns de décembre 1971, une 
légère augmentation dans les 
provinces de l'Atlantique et 
en Ontario, une augmenta- 
tion plus marquée au Qué 
bec et une certaine dimi= 
nution dans les provinces 
de l'Ouest, 


Il faut se souvenir cepen= 


Tél: 247-2652 


Tout achat et toute réparation garantis 


Prix compétitifs 


LIONEL AQUIN 


Agent de machines à coudre ‘“Bernina” 
Marchand de meubles Électro-Ménagers 


Mercury Studios 


183, rde Marion, St-Bonifacè (f 


Mariages - Portraits - Passeports 


Trois formules de mariage 
$75.00 - $155.00 - $195.00 


@ POUR TOUTES RÉPARATIONS 
DE MACHINES À COUDRE 
DE TOUTES MARQUES 


@ POUR ACHATS DE MEUBLES 
ET D'APPAREILS 


ÉLECTRO-MÉNAGERS 


dant que de septembre à 
décembre, un ou deux pour 
cent des étudiants vont sans 
doute se retirer des uni= 
versités, On peut donc s'at= 
tendre à ce que le nombre 
d'étudiants en décembre 
1972 soit pour l’ensemble 
du pays un peu inférieur à 
celui de décembre 1971, 


di 
| 


attention s.v.p. 
MODERNE BEAUTY SCHOOL 


ouvrira ses portes à St-Boniface 
le ou vers le ler octobre 1972 


Pour plus de renseignements sur notre cours en Soins de Beau- 
té, composez 942-0606 ou écrivez à : 


Moderne Beauty School 
244, rue Smith 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 179 


Tél: 832-5794 


NOUVELLE CONSTRUCTION : 
CO-0P IMPLEMENTS 


Les travaux de construc= 
tion de la nouvelle usine 
d'équipement agricole de 
Co=Op Implements ($7,200,= 
000) à Winnipeg sont prati= 
quement terminés, L'usine 
Co-op Implements est l’une 
des plus vastes à Winnipeg, 
suit une superficie de 7,5 
acres sous un même toit et 
351,000 pieds carrés, et 
comprend tous les bureaux 
requis, Lorsque cette usine 
sera complétée (mars 1973), 
elle sera plus du double des 
facilités présentes à Kildo- 
nan est; la nouvelle usine 


Co-0p Implements occupe un 
site de 40 acres, dans la 
région de Transcona, et 
créera 175 emplois, ce qui 
portera à 600 le nombre de 
personnes employées par 
Cu=0p Implements à son bu= 
reau chef et usine à Winnis 
pege 

Située au 770, av, Pando= 
ra, cette usine est tout près 
du CNR, du chemin périmè= 
tre, et à une distance res= 
pectable du Centre ville, 

Environ $1,800,000 du coût 
total du projet seront versés 
pour le nouvel équipement de 


Comment faire un beau voyage 


économique 


de Winnipeg à: 
*Montréal 533.00 
* Saskatoon $14.20 
*Vancouver $36.00 


PRENEZ LE TRAIN! 


* Billet simple jours de tarif 


Rouge, voiture-coach. 


Il en coûte si peu pour voyager par le CN, les jours de 
tarif Rouge. Et moins encore, si vous profitez aussi 
des autres formules économiques que le CN vous offre: 
billets “Jeunesse”, “Famille”, “Sagesse” et “Groupe”. 
Pour renseignements, appelez votre agent de voyages 
ou un bureau des Ventes Voyageurs CN. 


Lu 


Fonction publique 
Canada 


production, L'édifice, ainsi 
que le terrain, ont une valeur 
approximative de $5,400,« 
000, Le stationnement peut 
accommoder 250 voitures, 


Trois programmes 
en un seul 
pour vous aider 
à perdre du poids 
pour de bon 
Le nouveau 
programme 


Weight Watchers 


THE 
MAINTENANCE 
ln" 
Dakota Motor Hotel 
Tous les lundis: à 20 heures 


Eglise anglicane St-Philippe 
Taché & Eugénie 
Tous les lundis: à 20 heures 


Centre St-Louis 445, rue 
Tissot, St-Boniface * 
Tous les mardis: à 20 heures 


Tel.: 942-4284 


WEIGHT 
WATCHERS 


sata matnns 200 À ane mroustento rnabtusans ot 


TRAME oc DMEAI CS TP OM OP 


Public Service 
Canada 


CONCOURS OUVERT EGALEMENT AUX HOMMES ET AUX FEMMES 


REPRÉSENTANTS 
RÉGIONAUX 


Traitement 
$15,737 - $17,883 


POSTE TEMPORAIRE 
(période d'emploi 
maximum 3 ans) 


MINISTÈRE DE LA 
SANTÉ NATIONALE 
ET DU BIEN-ÊTRE 
SOCIAL 


tielle, 


DIRECTION 
GÉNÉRALE DES 
PROGRAMMES DE 
DÉVELOPPEMENT 


Commission de la Fonction Publique 
504-266, avenue Graham 

Winnipeg, Manitoba 

R3C 0K6 


WINNIPEG 
MANITOBA 


FONCTIONS : Evaluer les demandes de subventions provenant de grou- 
pes de citoyens à la retraite, dans le cadre du programme. 


Nouveaux Horizons; promouvoir la reconnaissance du rôle fédéral visant 
à offrir aux personnes à la retraite l'occasion de réaliser des projets desti- 
nés à améliorer leur milieu; évaluer sur place l'efficacité des projets; en- 
tretenir des rapports avec de nombreux fonctionnaires, 


QUALIFICATIONS : Avoir accumulé plusieurs années d'expérience à 
travailler avec des groupes et à rendre accessibles à la collectivité des ser- 
vices sociaux, ainsi que de pouvoir mettre en oeuvre des programmes 
innovateurs. Une bonne connaissance du français et de l'anglais est essen- 


La formule de demande d'emploi PSC 367-401, que l'on peut se procu- 

rer aux bureaux de la Commission de la Fonction publique, aux bureaux 
de postes et aux Centres de la main-d'oeuvre du Canada, doit être trans- 
mise avant le 13 novembre 1972, à la 


Mentionner le numéro de concours 72-W.602 


_PPOpOs de Saison... 


€ Le bonheur 


Les personnes croyant 
posséder un certain contrôle 
dans ce qui se produit dans 
leur vie semblent destinées à 
être heureuses dans leur 
vieillesse que celles qui 
croient que tout est question 
de chance. C'est du moins ce 
qui ressort d'une étude faite 
à Berkeley, une université de 
Californie. 


Joseph Kuyper, assistant 
professeur en travail social a 
l'institut des relations 
humaines classe ces gens en 
7% deux catégories: renfermes 
el ouverts. 


Une personne renfermec 
(internal) dit-il, est celle qui 
se sent plus ou moins 
maitresse de son destin et 
qui croit détenir certain 
pouvoir sur ses relations 
avec les autres et avec le 
monde, 


La personne ouverte 
(external) est celle qui croit 
que la vie est imprévisible et 
déterminée par ce que les 
autres font ou par la chance, 


Pour apprendre qui réussit 
dans la poursuite du bonheur 
et qui y faillit, Kuyper et 
d'autres chercheurs de 
Berkerley ont étudié le cas 
de 64 personnes agées de 
plus de 60 ans, 


Les personnes renfermees 
croyant posséder un certain 


Boulangerie Carrie 


Angle des rues 
Des Meurons et Provéncher 


20 pains et plus: 
18 #chacurnt 


Gâteaux pour toute 
.Qccasion. 
Pâtisseries assorties 
247-2596 


{dressez-vous en français 


MESDAMES 
Poils faciaux enlevés 


pour toujours selon la 
nouvelle méthode 
d'électrolyse par ondes courtes 


Sans danger! Proprement 
DERMIC INSTITUTE 
400 Boyd Building 
388, avenue Portage 
Winnipeg 1 - 9424110 
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contrôle sont capables de 
poser certains gestes qui 
leur permettent un plus 


grand  epanouissement, 
constate Kuyper. 
“Elles sont plus ac- 


cessibles au progres, elles 


sont capables de prewyance 
el s'adaptent aux 
événements.” 

huyper conslale que ces 
personnes trouvent 
generalement des solutions à 
leurs problemes et 


s'adaptent mieux aux 
vvenements, Les personnes 
ouvertes (external) sont plus 
portées à tomber dans le 
doute et la peur, à demeurer 
passives et dépendantes el 
refusent de coopérer. 


Les sacs foyer et jardin “Glad” ultra-grands 
sont des auxiliaires pratiques de rangement 


Au moment où les famil= 
les commencent à ranger 
les articles d'été pour l’au= 
tomne et l'hiver, leur tâche 
peut être de beaucoup facili= 
tée si elles utilisent les 


grands sacs de plastique 


LE 


PATRON 


Cu SN 


PRIX 75 é, 


— Ajoutez 15 é, pour livraison 
de 1ère classe et manutention 
spéciale, 

Envoyez votre commande à : 
Laura Wheeler Dept., 

La Liberté, 60 Front St, West, 
Toronto, (non à Winnipeg), 
Ecrire lisiblement le numéro 
du patron, la grandeur, votre 
nom et votre adresse, 
(Paiement en monnaie seule. 
ment, Les timbres ne sont pas 
acceptés), 


ST-BONIFACE 


Ouvert sept jours par semaine. 


orange vif de Union Carbide 
Canada Limited, 


Ces sacs pratiques ont à 
pieds de profond et 30 pou= 
ces de large — ils sont donc 
assez grands pour plusieurs 
genre de rangements à l’in= 
térieur comme à l'extérieur, 

Les sacs Foyer et Jardin 
‘“Glad”’ aident à protéger 
les vêtements etleslainages 
contre les mites et le mil= 
diou; ils peuvent aussi pro= 
téger le barbecue du patio 
contre la rouille et la cor= 
rosion, 

Tout article laissé à l'ex 
térieur ou dans un endroit 
sans chauffage — spécialem 
ment l'équipement électri= 


* que — aura une durée pros 


longée s’il est adéquatement 
rangé durant toute la saison 
froide et humide, 

Même une tondeuse élec= 


* trique placée dans un gara 


ge où un abri d’auto fonc 
tionnera mieux au printemps 
si on l’insère dans un sac 
de plastique ‘‘Glad’’ orange 
afin de la protéger contre 
la poussière et les saletés, 

A cette liste il fautajouter 
les autres articles habituel= 
lement rangés dans ungara= 
ge où un hangar, tels que les 
bicyclettes, les tricycles ou 
les autres jouets métallis 
ques, 


On peut aussi protéger 


contre les intempéries les 
meubles de patio laissés à 
l'extérieur en les recou- 
vrant de sacs de plastique, 
On préservera ainsi leur 
construction en bois où mé 
tal et prolongera la durée 
des surfaces peinturées, 


Naturellement le grand 
sac ‘‘Glad’’ orange est l’ars 
ticle tout désigné pour ram 
masser les feuilles mortes 
et les débris de jardin, Si 
vous laissez £es feuilles sur 
le sol, vous risquez d'en 


Lundi au vendredi — 8 h, am, à 9 h.p.m. 


Samedi - 8hà6h. 
Dimanche — 10h à 4h. 


84, av. Hespeler, Elmwood — Tél: 668-1272 


Adressez-vous en français. 


dommager grandement votre 
pelouse durant l'hiver, 


Dans la maison, la literie 
et les vêtements d’été peus 
vent être protégés contre la 
poussière et les insectes 
nuisibles, Les malles et jes 
valises peuvent être rangées 
dans le sous-s0l à l’abri de 
la moisissure et de l’humi= 
dité, 


Les sacs ‘‘Glad”’ peuvent 
servir à de multiples autres 
usages dans la maison y 
compris le recouvrement 
des tablettes et des fonds de 
tiroirs, Certaines femmes 
s’en servent même pour tram 
cer des patrons de robes; 
ils peuvent aussi servir de 
ponchos d’urgence ou d’im= 
perméables, 


Lors de la fermeture du 
chalet, les sacs de plastis 
que sont idéals pour trans= 
porter et ranger de noms 
breux articles, 


ls peuvent aussi protéger 
les moteurs hors-bordetles 


scies mécaniques contre 
l'humidité. On peut aussi 


s'en servir pour recouvrir 
les puits, les réservoirs ou 
les pompes extérieures afin 
de les empêcher de se bou= 
cher et de s’encrasser, 


A l’intérieur du chalet, 
ces sacs sont idéals pour 
protéger les meubles cons 
tre la poussière, Ils sont 
aussi utiles pour transpors 
ter à la maison de nombreux 
articles et les ranger —sure 
tout les vêtements, laliterie 
et les sacs de couchage, 


Mais il ne faut pas oublier 
qu’il est pratique et parfois 
essentiel d’étiqueter chaque 
sac afin d'en connaître le 
contenu, Ne vous exposez 
pas à la même mésaventure 
arrivée à une famille, qui 
après avoir placé dans plus 
sieurs sacs des articles de 
prix et dans un sac les ors 
dures à jeter au dépotoir 
sur le chemin de retour, dé- 
couvrit lors du déballage et 
à plusieurs milles de dis 
tance qu’on n'avait pas jeté 
le bon sac au dépotoir, 


DES MERINGUES NEIGEUSES 


Eh oui, ces meringues ou îles neigeuses, flottant sur une légère 


sauce vanillée, seront les bienvenues. 


sert d'une rare élégance! 


c'est sans contredit un des- 


Les économistes ménagères du Ministère 


de l'Agriculture du Canada vous recommandent d'essayer des 
oeufs à la neige, ils sont signes d'heureux présage. 


ILES FLOTTANTES AU CARAMEL 


FLAN 


1 1/2 tasse de lait 


1/2 tasse de crème de ta- 
ble 
3 oeufs 
2 jaunes d'oeufs 
1/4 tasse de sucre 
c. à thé de vanille 
MERINGUES 
2 blancs d'oeufs 
Pincée de sel 
1/4 tasse de sucre 
CARAMEL 
1/2 tasse de sucre 
2 c, à table d’eau 


FLAN 


Chauffer lait et crème au 
bain-marie, Battre oeufs, 
jaunes d’oeufs et sucre puis 
incorporer au lait chaud, 
Continuer la cuisson au bain= 
marie en remuant constam 
ment pour épaissir, Retirer 
du feu, refroidir légèrement 
et ajouter la vanille, Verser 
dans un plat de Service peu 
profond et réfrigérer, 


MERINGUES 


Battre blancs d'oeufs et 
sel jusqu'à l'obtention de 
pics mous; yincorporer gras 
duellement le sucre jusqu’à 
l’obtention de pics fermes, 
Diviser les blancs bien bat- 
tus en 6 meringues et placer 
chacune dans un bain d’eau 
mijotant, Cuire à découvert 
jusqu’à ce que chacune soit 
bien prise, environ 5 minu= 
tes, Egoutter sur du papier 


absorbant et placer sur la 
cossetarde refroidie, 


CARAMEL 


Chauffer le sucre dans un 
petit chaudron à feu doux 
pour le fondre et lui donner 
une couleur ambre, Ajouter 
immédiatement l’eau, reti- 
rer du feu et brasser pour 
fondre le caramel, Décorer 
les meringues d’un filet de 
caramel, 6 portions, 


MOUSSE AU CHOCOLAT 


tasse de sucre 
5 c, à table d’eau 


1/2 livre de chocolatse- 
mi-sucré 

5 jaunes d’oeufs 

1/2 c, à thé d'essence de 
rhum 

5 blancs d’oeufs 


Crème fouettée 


Mélanger sucre et eau et 
amener à ébullition, Conti 
nuer la cuisson au bain-=ma= 
rie et ajouter le chocolat 
pour fondre; y battre les 
jaunes un à la fois, Refroi- 
dir et ajouter l'essence, 
Battre les blancs d'oeufs en 
pics fermes mais non secs 
et incorporer au chocolat, 
Verser dans des coupes à 
sorbet et réfrigérer 24 heu- 
res, Décorer de crème 
fouettée, 6 à 8 portions, 


Pour d’autres desserts 
aux oeufs, légers et spon= 
gieux, demandez la publica= 
tion gratuite intitulée: ‘Les 
oeufs’’ en écrivant à la Di- 
vision de l'Information, Mi 
nistère de l'Agriculture du 
Canada, Ottawa, 


“Le Routier” Drive-in 
RESTAURANT DE ST-PIERRE 


Commarrdes préparées pour apporter 
* M, st MME LUC DANDENAULT 


Un médecin en vogue a 
invité un ami à dîner chez 
lui. 

- J'espère que vous àppré- 
cierez mon foie gras. 

- Vous aimez ça vous? 
C'est tellement indigeste.…. 

- Justement! Vive le foie 
gras, répond le médecin. Je 
lui suis redevable de tant 
d'indigestion ! …. 


mu 
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XXe CONGRÈS INTERNATIONAL DE MÉDECINE AÉRONAUTIQUE ET SPATIALE 


Pour la troisième fois, 
la France a accueilli le Con 
grès international de Mé- 
decine aéronautique et spas 
tiale, Les 20e assises de 
cette très importante mani= 
festation se sont tenues à 
Nice, au Palais de la Mé= le 
diterranée, 1,200 experts de 
53 pays étaient venus au 


‘“ténors”’ de 
spatiale, 


et le 
zenco, D'ailleurs, on les 


CLUB LAVERENDRYE 


Félicitations à Mesdames ISABELLE SAWCHUK et 
DEL DORGE qui remportèrent le premier prix au tour= 
noi ‘‘B,A,C,M,’’ de doubles qui eut lieu au Salon Birch 
wood le 29 octobre dernier, avec un total de 1215, 

Ces dames représentaient la Ligue Furnasman du 
Club La Vérendrye, 


RESULTATS : SEMAINE DU 30 OCTOBRE AU 5 NOV, 
LA VERENDRYE II 


Hommes : M, Lévèque 536; R, Senez 530; R, Bourgouin 
512; J, Pelletier 476; P, Deschênes 472; Ayotte 451; 
E, Lamirande 445; J, Rusnak 426; B, Lambert 425, 


Dames : B, Pelletier 439; S, Senez 437; P, Harman 407; 
C, Grey 407; A, Deschênes 381; P, Rioux 361, 


LA VERENDRYE II 


Hommes : M, Bourgeois 506; V, Lambert 460; J, Wen= 
cek 442; A, Richard 435; Y, Laliberté 430; F, Ben 
nici 423; P, Ricard 413; C, Bourgeois 410; A, 
Fouasse 410; C, Perreault 405, 


Dames : C, Huot 412; A, Morrison 400; S, Lambert 386; 
L, Laberge 386; M,A, Bourgeois 391; F, Laliberté 
370, 


FURNASMAN 


Hommes: R, Prieur 575 (216); A. Wright 569 (202); 
J, Parker 553; G, Spence 543; R, Dorge 523; F, Palz 
517; M, Arseny 506; C, Dorge 497; J, Dorge 473; 


Dames: E, Lipps 487; I, Sawchuk 479; D, Dorge 447; 
L, Bethune 444; V, Lavallée 439; 8, Nicholson 435; 
L, St-Germain 432; J, Spence 432; A, Bichon 410; 
E, Polanski 402; G, Dorge 400, 


CENTRE ST«LOUIS 


Hommes : M, Godard 475; Hal Krahn 497; G, Landry 
397; G, Speliers 395; R, Ruppell 390; B, Ruppell 390; 
M, Allard 385; B, Carrière 381; R, Thurston 881; 
B, Lang 383, 


Dames: E, Krahn 371; M, Rougeau 367; A, Chabidon 
349; J, Bélanger 345; L, Bélanger 344; J, Carrière 
344, 


ECOLE LOUIS RIEL 


DENIS LAVALLEE mène toujours le groupe ayant roulé 
un 503 (194) mercredi dernier; D, Fortier 423; Paul 
Sanche 421; G, Arbez 398; M, Chevalier 398; J, See 
wald 396; R, Hince 395; M, Allard 380; G, Laplume 379; 


Demoiselles : M, Berthelette 359 (17 1); G, Trudeau 350; 
D, Tascona 326; C, Purchase 298; D, Purchase 289; 
A,M, Senez 286; T, Chevalier 284; L, Baril 265, 


METRO MIXED 


Hommes: R, Block 524; J, Zarie 519; S, Tereski 504; 
M, Boes 491; B, Kops 480; B, Flood 466; R, Boyes 
466; V, Csengody 465; H, Meneer 447, 


Dames : C, Cormier 501; M, Linton 472; L, Riel 431; 
M, Bakos 428; D, Tomlinson 417; M, Zarie 413; 
L, Delaquis 391; N, Lawlyk 390, 


CERCLE OUVRIER 


D, Dubesky 612 (221); J, Scaletta 579 (220); M, Marion 
581 (211); M, Monney 576 (201); A, Delbaere 572 (201); 
M, Ratte 563 (209); D, Marinelle OR, 562 (213); R, Dubé 
558 (226); B, Lévèque 556 (202); J, Léveillé 552 (204); 
D, Conrad 551; P, Cassel 550 (225); J, Robert 548 
(207); D, Mulvey 530 (222); P, Mousseau 530; N, Bru= 
nel 520; C, ‘Hawkins 512; R, Brunel 511; L, Leclair 
506, 


rendez-vous et on a tout 
particulièrement remarqué 
la présence des deux grands 
la médecine 
responsables aux 
Etats-Unis et en Union So- 
viétique des vols humains: 
Docteur Charles Berry 
Professeur Oleg Ga= 


vus souvent ensemble et en 
tourés de spécialistes fran= 
çais et européens, 

Le programme du Con- 
grès était très chargé: plus 
de 150 communications, 6 
colloques, 6 tables rondes, 
Tout d’abord, les experts 
ont passé en revue les pro= 
blèmes médicaux de l’aéro- 
nautique, Les effets des 
transports aériens moder= 
nes sur la physiologie du 
personnel navigant et des 
passagers ont été examinés 
point par point, Une conclus 
sion générale s’est dégagée: 
il n'existe pas à l'heure ac= 
tuelle de difficultés majeu= 
res, Toutefois, des proposis 
tiuns concrètes ontété faites 
afin d'améliorer encore la 
protection du personnel na= 
vigant, surtout du personnel 
vieillissant, et d'assurer une 
plus grande sécurité à cer= 
taines catégories particuliè= 
res de passagers: femmes 
enceintes, blessés, malades 
mentaux, ,» 

Mais dans le domaine de 
l'aviation, ce sont finale 
ment les vols supersoni- 
ques et leurs effets sur les 
hommes et l'environnement, 
qui ont suscité le plus vif 
intérêt, Rien d'étonnant à 
cela, puisque la date de la 
mise en service commere 
cial du ‘‘Concorde”’ et du 
‘‘Tupolev 144? soviétique 
s'approche maintenant, Les 
conclusions des nombreuses 
communications qui ont été 
présentées sont tout-à-fait 
rassurantes, 

En effet, il apparaît que 
les moyens développés sur 
les appareils supersoniques 
PENSER SN A DE ER CM RA TEE EA 


NAISSANCE 


Denise et Louis Ferguson 
sont heureux d’annoncer à 
leurs amis du Manitoba la 
naissance de leur premier 
fils, Martin, 

Conçu en terre Manitobais« 
ne, Martin vit le jour à 
Ottawa le 26 octobre dernier, 
à 5h59 a,m, 

L'enfant, la mère, et le 
père se portent tous très 
bien, 


Les motoneiges John Deere ‘73 ont 
un assortiment de forces motrices 
allant de 292 à 438 cc. Des moto 
neiges exceptionnelles : les nouvelles 
séries JD X. Les JD X sont de couleur 
“blitz-black'" et bien jolies, Les for 
midables motoneiges de couleur 
verte : les ‘‘’wide-track 600" cons- 
truites spécialement pour la famille, 
Et les énergiques nouvelles 400 ot 
500, Venez les voir bientôt à notre 
magasin, Notre plan de financement 
vous aidera à vous lancer sur la pis- 
te en peu de tomps, 


à) 


GUERTIN IMPLEMENT 
(1968) LTD, 


Lot 149, chemin du Périmètre 
{près de la route 59) 


Saint-Vital Tél. : 256-4321 


Chemin Sturgeon et Périmètre 
Chemin Rosser Tél, : 586.8391 


pour la protection et la 
pressurisation permettent 
d'éviter toute atteinte à l'or 
ganisme du fait de la vitesse 
ou de l’altitude, Le seul pro- 
blème réel qui se pose, est 
celui des effets des rayon 
nements émis par le soleil 
pendant les périodes de for 
tes éruptions, Cependant, ce 
problème a été résolu, D'une 
part, des recherches fran- 
çaises ont permis de prévoir 
ces éruptions à l’avance et 
de prévenir les pilotes pour 
qu'ils puissent descendre 
dans des couches de l’atmoss 
phère assurant un écran de 
protection très efficace, 

Mais comment le pro 
blème se pose=t-il en ce qui 
concerne les effets des a= 
vions supersoniques sur 
l'environnement? Ce sujet, 
on le sait, a été fortement 
controversé, Là encore, les 
conclusions du Congrès de 
Nice sont rassurantes, Il 
semble, d’après les rapports 
des experts, que le bruit, 
des supersoniques dans les 
environs des aéroports ne 
dépasserait guère celui pro= 
duit par les grands avions 
actuels, De même, la fumée 
des réacteurs est en train 
d’être considérablement ré= 
duite et sera contenue dans 
des seuils tout-à-fait acce pe 
tables, Quant à la destruc= 


tion de l’ozone dans la stra= 
tosphère par le dégagement 
de vapeurs, cette crainte 
souvent exprimée ne sem= 
ble pas justifiée, C'est en 
tout cas la conclusion du 
Professeur Nicolet, Direc= 
teur de l’Institut d'Aérono= 
mie de Bruxelles, Un seul 
grand problème demeure 
pour l'instant — celui des 
‘‘bangs’”, En effet, comme 
tous les avions supersoni= 
ques, ‘‘Concorde’’ produira 
des bangs continus, mais à 
très haute altitude seulement 
et en dehors des grandes 
agglomérations, Ces bangs, 
on l’a appris au Congrès de 
Nice, ne sont pas de nature 
à produire des effets nocifs 
durables chez la population, 
Ce qui peut être dangereux 
c'est la focalisation des 
bangs qui se produit à la 
suite d'une brusque accélé- 
ration ou d'un virage ties 
brutal, Ce sont de telles fo- 
calisations qui sont à l’ori- 
gine des accidents provoqués 
par des avions supersoni- 
ques militaires, Mais en tout 
état de cause, il n’est pas 
question pour ‘‘Concorde?’” 
de se livrer à de telles a 
crobaties, Donc, sur le plan 
de l’environnement, ‘Cons 
curde'” n'apportera aucun 
danger sérieux, Lorsque l’on 
connaît les services que ren= 


Ent, Lille & WA Lu 


ASSURANCES — IMMEUBLES -— HYPOTHEQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 


100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


“DÉSOLÉ... 
… tout est réservé”. 


Un endroit public, vide pour quelques-uns, 
rempli pour d'autres, Pourquoi? A cause de 
la race, de la couleur ou des ancêtres, Cela ar- 
rive encore ici, Parfois inaperçu. Pas toujours, 
Des gens connaissent leurs droits... d'autres tage 


ne les connaissent pas, 


Dans notre société, là où différents genres 


de personnes vivent et travaillent ensemble, 
la discrimination est illègale et ne devrait pas 


exister 


le peuple. ses droits. ‘" 
voilà pourquoi "2" 
nous sommes iCi. soon ai ma 


du Manitoba 


La Commission 
des Droits de l'Homme 


dront par ailleurs les avions 
supersoniques de transport 
civil, les inconvénients sur 
le plan médical paraissent 
bien limités, 


Jacques Chemtov 


MINISTÈRE 
des 
TRANSPORTS 


CANADA 


SOUMISSIONS 


SOUMISSIONS SCELLEES 
transmises au Ministère des 
Transports et marquées ‘’Sou 
mission pour Administration 
des facilités de Stationnement 
seront reçues jusqu'à 3:00 pm. 
HEURE de WINNIPEG 17 no 
vembre 1972 pour 
tration des facilités de station 
nement public pour une pério 
de de cinq ans à l'aéroport 
International de Winnipeg. 


l'adminis 


Plans, devis et documents 
ayant rapport peuvent être ob- 
tenus par application au Mi 
nistère des Transports, Officier 
Régional des Approvisionne- 
ments, 301-391, rue York, 

innipeg, Manitoba, R3C OP6, 
Le Ministère ne s'oblige pas! 
d'accepter la plus basse ou au 
cune soumission, 


M. G, Hagglund 
Administrateur, 
Région Centrale 
Administration des Transports 
Aériens du Canada, 


Si, à cause du sexe, de la race, des croyan 
ces, de la religion, de la couleur, de la nationa 
lité, des ancêtres ou de l'endroit d'origine, 
l'empreinte de la discrimination est votre par 
appelez-nous 
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“* au fond des choses 


mais enfin 


qui êtes-vous ? … 


Je suis la Lumière et vous ne me voyez pas; 

Je suis la Vérité et vous ne me croyez pas; 

Je suis la Vie et vous ne me cherchez pas; Qe 
Je suis le Chemin et vous ne me suivez pas; 

Je suis l'Amour et vous ne m'aimez pas; 

Je suis votre Dieu et vous ne me priez pas; 


Si vous êtes malheureux, ne me le reprochez pas ! 
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SPECTACLES et ARTS 


POLITIQUE ET LITTÉRATURE 
AVEC ANDRÉ CHAMSON 


Le poète Guillaume Apol= 
linaire, artilleur de la Grans 
de Guerre, blessé à la tête 
d’un éclat d’obus dont il de 
vait mourir le jour même 
de l’armistice, écrivait un 
jour d’accalmie, comme 
pour relever avec une inso= 
lente ironie, le défi du destin: 
‘‘Ah Dieu, que la guerre est 
jolie !’, 

Et voici qu'un écrivain 
d’une autre génération, 
Lucie MAZAURIC, l'épouse 
d'André CHAMSON, repre= 
nant et corrigeant le vers 
fameux, s'écrie à son tour, 
en évoquant les années 1925, 
à Parcs: ‘‘Ah Dieu, que la 
paix est jolie l”’, 

La France goûtait encore 


la saveur de sa victoire, De 
jeunes écrivains — André 
Chamson, l’un des meilleurs 
d’entre eux — prenaient le 
départ dans la course litté- 
raire, Il écrivait de son pays 
des Camisards : L'Ecole des 
Chartes lui avait donné à 
lui et à Lucie Mazauric une 
solide formation d’historien, 

Les années dites folles fu= 
rent, pour lui comme pour 
beaucoup d’entre nous, des 
années sages d'imagination, 
de patient labeur, Avec une 
équipe de camarades {1 fonde 
le groupe baptisé VORTEX 
qui signifie tourbillon, Cha= 
cun pense librement, L’en= 
thousiasme va de pair avec 
un sens critique fort aiguisé, 


| “SLEUTH” 
AU MANITOBA THEATRE CENTRE 


Eric Rogers (dans le rôle de l'inspecteur Doppler) 
et Douglas Rain (Andrew Wyke) sont deux des co- 
médiens de la pièce “SLEUTH"”, la deuxième pré- 
sentation du Manitoba Theatre Centre qui est à 
l'affiche du 30 octobre au 18 novembre, sous la di- 
rection de David Giles. Réservez vos billets dès 
maintenant, tenant compte du fait que la première 
pièce de la saison du MTC, ‘A Streetcar Named 
Desire'’ a fait salle comble huit fois, événement qui 
ne s'était pas produit depuis 1966. Plus de 15,000 
personnes ont vu cette première pièce. On s'attend 
à ce que ‘“‘SLEUTH"' soit encore plus populaire. 
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André Gide, Roger Martin 
du Gard, Georges Duhamel, 
Jean Guehenno, André Mal= 
raux sont les maîtres, Le 
critique Henri Petit, le ro= 
mancier populiste Louis 
Guilloux, les familiers. 

Gaston RIOU, promoteur 
de l’idée européenne, l’au= 
teur de AUX ECOUTES DE 
LA FRANCE QUI VIENT a 
vant 1914, puis entre les 
deux guerres de EUROPE, 
MA PATRIE, appuie de son 
mieux les débris du jeune 
couple, André Chamson vient 
de publier aux CAHIERS 
VERTS dirigés par Daniel 
Halévy, le récit poignant du 
réfractaire honnête hom- 

e, ROUX LE BANDIT, l’ob= 
jecteur de conscience hau= 
tement estimé par les gen 
darmes chargés de l’appré= 
hender, parce que son refus, 
qui n'exclut ni le courage, 
ni le patriotisme, est dicté 
par l’intransigeance de sa 
foi, 

Heureux temps où, com= 
me l'écrira Ernest HE- 
MINGWAY, PARIS EST UNE 
FETE, Les jeunes écrivains 
si démunis soient-ils, se 
sentent riches de ses res= 
sources infinies, 

L'auteur, qui s’efface vo- 
lontiers devant la person= 
nalité de son mari, laisse 
quand même transparaître 
la sienne, énergique et fière, 
qui ne descend à aucune cons 
cession, 

On glorifie le centenaire 
du compatriote Frédéric 
Mistral, On participe chez 
Paul Desjardins aux Collo- 
ques de l'Abbaye de Ponti- 
gny, On prend contact avec 
l'Autriche, l'Allemagne, 
l'Angleterre et l'Espagne, 
La paroisse du Quartier 


Latin va s'étendre à l’uni= 
vers, 

La paix est vraiment 
JOLIE en somme, jusqu'à 
ce que le péril fasciste se 
fasse de plus en plus mena= 
çant en Europe et que la 
France se divise, Des scan= 
dales, comme en connais 
sent périodiquement tous les 
régimes, et que les démo- 
craties se plaisent à étaler 
détériorent de plus en plus 
l'atmosphère... Et c’est le 
6 février... le Front Popu= 
laire.… la guerre d’Espa= 
gne.. l’hitlérisme envahis= 
sant ses voisins sans que 
les alliés d’hier lui, oppo= 
sent une résistance cohé= 
rente, Le monde ‘‘vire?’, Le 
beau temps de la paix va 
prendre fin, 

Ces souvenirs de dix an- 
nées de vie littéraire trans 
portent le lecteur des mons 
tagnes cévenoles à la Mon- 
tagne Sainte-Geneviève, de 
la librairie d’Adrienne Mon 
nier aux dîners de ces bril= 
lantes femmes de lettres en 
chasse de talents masculins 
qui se nommaient les Belles 
Perdrix, du cabinet du mi= 
nistre des Affaires Etran- 
gères au musée du Louvre 
et au Palais de Versailles, 
de la revue EUROPE aux 
NOUVE LLES LITTERAIS 
RES. 

Belle aventure qui devait 
aboutir aux plus grands dra- 
mes pour la France, suivis 
d’une résurrection éclatante 
où la paix, bien plus solide 
que celle de 1925, apparaît 
plus turbulente encore et 
surtout moins légère, moins 
jolie, empreinte d‘un goût 
profond d'amertume, 


Pierre PARAF 


GRANDE RENCONTRE 


L'invitation est lancée à 
tous les gens qui aiment 
chanter de venir à la gran 
de rencontre provinciale 
MELO-MANI 72, rencontre 
qui aura lieu les 17, 18 et 
19 novembre prochain, au 
Centre Culturel de Saint 
Boniface, 

Les inscriptions qui dé- 
buteront le vendredi soir 
(17 novembre) à 7h00 sont 
comme suit: adultes, $7,00 
plus $1,00 pour chaque sou= 
per (samedi et dimanche), 
Ceci inclut l'inscription, 
feuilles de musique et 2 df- 
ners; étudiants: (à partir de 
la %e année scolaire) $5,00 
(tout compris); enfants des 
participants, (âgés de 6 à 
13 ans) $2,00 (tout compris), 


Il y aura logement gra 
tuit au Centre ainsi que dans 
les familles (si nécessaire) 
pour ceux qui le désirent, 
On demande, cependant, aux 
enfants des participants 
d'apporter leur sac de cou 
chage, 

Toutes les activités des 
enfants auront lieu au gym= 
nase de l’école Marion, 


Vous pouvez vous inscri 
re dès maintenant en en- 
voyant votre nom, adresse, 
etc. à Mme Alice Fredette, 
398, place Cabana, St-Boni- 
face (233-5043), Vous pou- 
vez aussi vous inscrire à 
la porte lors des inscrip- 
tions le vendredi soir (17 
novembre), 


"CINE-ONE" 


Le deuxième programme 
de ‘‘Ciné-O,N,F,’? sera pré- 
senté au théâtre de l’Office 
National du film situé au 
674, rue St, James, à côté 
du Centre d’achat de Polo 
Park, à 8h00 p.m., mardi, 
le 14 novembre, 

Trois films illustreront le 
thème du changement, Pour 
l’un, ‘EVOLUTION?’ retra= 
ce sous forme de dessins 
animés l’évolution de l’être 
mythique ainsi que sa ré- 
ponse aux changements de 
l’environnement depuis des 
millénaires, Avec ‘*LE DEFI 
DÙ DEVENIR’? quisuivra, on 
passe de l’imaginaire créa 
teur aux réalités de l’hom- 
me contemporain: son évolu= 
tion à travers les temps, 

‘(LA NOCE N’EST PAS 
FINIE’? nous convie enfin à 
une auto-analyse de notre 
propre réaction face au 
changement, L'action de ce 
film se déroule dans un vil= 


Assurances 


CONTINUE... 


lage acadien fictif et le scé= 
nario a été élaboré par des 
citoyens acadiens de Shippa= 
gan et de Lamèque au Nou= 
veau-Brunswick, Qu’arrive= 
t-il à un village lorsqu'un 
jeune professeur non-con- 
formiste sème de Ll’émoi et 
‘‘dérange” les habitudes 
établies? Le film tente de 
nous montrer à nous-mêmes 
notre propre réaction face 
à ce qu’il y a de nouveau, à 
ce qui sort de l'ordinaire, 

Ce deuxième programme 
français de 1’O,N,F, est une 
invitation à réfléchir sur 
l’enrichissement que peu= 
vent apporter à l'individu les 
transformations d’un siècle 
dominé par la technique et 
le pouvoir, 

L'entrée est gratuite et la 
séance cinématographique 
sera suivie d'échanges avec 
Alcide Dupuis, représentant 
de 1’O,N,F, pour les Prai= 
ries, 


AURÈLE DESAULNIERS 


Pour tout service d'assurances 


FEU — VIE — MALADIE 


Signalez.233-4051 
390, boul. Provencher | 


233-7760 Kenorsçrme 


233-7351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 


AGENCE DE 


VOYAGES 


Avions — Bateaux — Tours — Trains 
St-Boniface (6) Man. 


195, boul. Provencher, 


La Communauté Oblate 


et le Personnel du Collège 
Mathieu de Gravelbourg, 
Saskatchewan, invitent 
ANCIENS et AMIS à ve- 


nir célébrer le 25e anni- 
versaire de vie religieuse 
du FRÈRE RAYMOND 
DESCHÊNES, O.M.I. 
“Ti-Frère'", samedi, le 2 
décembre 1972, 


AU PROGRAMME : 
* 5h00 : 


Frère Raymond Desché- 
nes, O.M.I, qui, depuis 
1952, se dévoue, sans 
compter, pour les étu- 
diants du Collège 


CELEBRATION EUCHARISTIQUE d’ac- 


tion de grâce, Homélie : Père Arthur Lacer- 
te, O.M.I,, provincial, Tous les prêtres sont 
invités à concélébrer, 


* 6h00 : 
Collège. 
* 8h45 : 
Collège, 


SOUPER-RENCONTRE à la cafétéria du 


VEILLEE de FAMILLE au gymnase du 


Entrée libre 


IMPORTANT : Si vous désirez participer à cette fête le 
2 décembre, vous devez réserver votre place AVANT le 
20 novembre, soit en he au Collège Mathieu, soit 


en composant 648-3105 


QUICHOTTE S'EN VIENT 


| CLAUDE DORGE 


La fin de semaine dernière j’ai eu deux surprises, 
Enfin, j'en ai peut-être eu plus que deux, mais se 
sont les deux dont je vous parlerai qui me remontent 
à l'esprit, J'ai ressenti la première, samedi après 
midi lorsque je me suis rendu au Warehouse Theatre 
.du MTC pour la matinée de ‘The Promise” de Alek- 
sei Arbuzov, un écrivain russe contemporain, qui, 
me dit-on, écrittoujours en Russie, Malheureusement, 
cette surprise ne m'était pas agréable, Le sepctacle 
m'a beaucoup déçu, D'abord il y avait Deborah Kipps 
qui m'a si souvent émerveillé dans différents rôles, 
Voici que dans le rôle de Lika, elle n’avait pas cet 
enthousiasme habituel, D'accord, son rôle était tech- 
niquement très bien, 


La pièce se déroule entre mars 1942 et décembre 
1959, Donc, de scène en scène elle doit vieillir, Ceci 
était bien fait. Au début, elle jouait bien le rôle d’une 
jeune fille de 16 ans, et à la fin elle jouait bien celui 
d’une femme de 27 ans, Mais ce qui manquait c'était 
un ‘‘feu intérieur’’, Tout semblait mécanique, Il n’y 
avait que déux autres comédiens dans la distribution: 
David Schurmann qui jouait Marat et Hardee Lineham, 
Leonidik, Ni un ni l’autre ne m’ont pas plu tellement, 
Leurs jeux étaient faibles et peu convainquants, Par 
exemple, la pièce commence pendant le siège de 
Leningrad en 1942, Par leurs jeux, les comédiens ne 
m'ont pas fait croire qu’à l’intérieur de l'appartement 
quelque 632,000 personnes mouralient de faim, de froid 
et de maladies, comme nous le dit le programme, 


Ce qui manquait le plus était le rythme, car avec 
un bon rythme, même un texte faible peut passer la 
rampe, Le jeu était lent à en mourir, Un de mes amis 
est parti après le premier acte, Il y a aussi le texte: 
Arbuzov n’est pas un grand écrivain théâtrale, Dès 
qu'une scène avance, monte à un point l’on a un 
noir, À chaque noir, on doit supporter les techniciens 
qui viennent en scène pour déplacer ou apporter des 
accessoires pour nous démontrer qu’on vient de pas= 
ser quelques mois, ou semaines, Un auteur qui ne 
peut pas écrire sans se servir de noirs est à mon 
avis, faible, Quoi de plus ennuyeux pour un auditoire 
que d’avoir à subir noir après noir, C'est possible 
que la représentation à laquelle j'ai assisté n'allait 
pas bien pour diverses raisons, mais je ne pouvais 
assister qu’à celle-là, Espérons que mes prochaines 
visites au Warehouse seront plus agréables... 


C'est avec un peu d'incertitude que je me rendais 
dimanche après-midi à la salle du centenaire pour 
voir danser le Ballet Théâtre Contemporain, Mais 
une fois le rideau levé, voilà que j’éprouve ma deuxiè- 
me surprise de la fin de la semaine, Quelle troupe 
de danse... Elle est excellente! Les danseurs sont jeu= 
nes et pleins d’entrain, La première pièce au program= 
me était ‘‘Hop-op’’, Il y avait longtemps qu’une cho= 
régraphie ne m'avait plu autant, Dirk Sanders, le 
chorégraphe, sur un montage de musique pop nous 
a présenté une pièce frafche, divertissante et comique, 
Ses groupements sur scène sont ceux d’un artiste, 
Ensuite vint ‘‘Requiem’’, une chorégraphie de Fran- 
çoise Adret sur une musique de Gyorgy Ligeti, La 
musique de Ligeti, pour voix et quelques instruments 
est une expérience musicale dans l’espace, c’èst-à- 
dire une musique qui n’a pas un rythme précis, mais 
qui continue sans pause d’un début à une fin, La cho- 
régraphie reflètait bien cette musique, Les danseurs 
se déplaçaient comme dans un rêve, Le tout était 
très impressionnant, ‘‘Violostires”’ m'a moins plu — 
question de goût, J'ai trouvé la musique très déplai- 
sante - des sons dissonants sur violons — et le tout 
était trop long, Je dois ajouter cependant que la fin 
dramatique, où les deux danseurs se font emprison= 
ner dans un amas de cordes était émouvante, La pré= 
sentation finissait avec ‘‘Pasdanses’”’ sur une glo= 
rieuse musique de Stravinsky, Le Ballet Théâtre Con 
temporain est une troupe extraordinaire, On se sert 
de la couleur dans les costumes et l'éclairage d’une 
façon rafrafchissante et innovatrice, Je ne peux ajou- 
ter qu'une chose, Si vous avez manqué ce spectacle, 
c'est dommage, car ce que présentait le Ballet Théâ- 
tre Contemporain était épatant... 


SPECTACLES et ARTS 


OCTOBRE 1837, PAR PAPINEAU FILS 


En 1837, à Montréal on 
dort armé, ‘‘Patriote”’ ou 
‘‘écrevisse rouge”, on se 
sent menacé, Tout au long 
de l'année 1837, Montréal 
est en état de siège. Ons'ar= 
me chez soi, on s’affronte 
dans la rue, 

Louis-Joseph Papineau, 
orateur de la Chambre, poli= 
ticien puissant et avisé, sent 
le gouvernement aux abois, 
Il y a déjà eu des émeutes, 


RESTAURANT 
MARDI GRAS 


Faites vos réservations mainte- 
nant pour réceptions, mariag 
banquets, réumions de clubs et 
de remise de diplômes, 


DÎNER SPÉCIAL. 


POUR FAMILLES 
LE DIMANCHE 
Ouvert de 8 h à minuit 
le dimanche. 
7h à 13 h 30 les autres jours 
287 av. Portage 
Tél: 943-3774 


ON DEMANDE 


FILLES OU FEMMES 


Travail délicat, meilleurs gages 


Femmes inexpérimentées 
demandées pour apprendre « 
le métier de 


COIFFEUSE 
Les offres d'emploi pour les 
coiffeuses diplômées sont plus 
nombreuses que celles-ci, 
Jamais auparavant y a-t-il eu 
tant d'occasions pour les jeu- 
nes filles ambitieuses, 


Ecrivez pour obtenir 
un catalogue gratasit 
MARVEL BEAUTY 
SCHOOL 
273 1/2 av, Portage 
Winnipeg, Man, 


Succursales: Regina, Saskatoo 
Calgarv, Edmonton, Toronto 


Nouvelle substance 
qui rétracte 
les hémorroïdes 


Une substance cicatrisante 
exclusive provoque la rétrac 
tion des hémorroides et la cica 
trisation des tissus. 

Un grand institut de recher 
che vient de mettre au point 
une substance cicatrisante sans 
pareille vour la rétraction des 
hémorroides, le soulagement de 
la démangeaison et la cicatri 
sation des tissus, 

Cette substance ne fait pas 
qu'apaiser les douleurs locales: 
dans nombre de cas, on a pu 
observer line rétraction notoi 
re des hémorroides, 

Mieux encore, l'effet cica 
trisant du médicament s'est pro 
longé durant plusieurs mois. 

Cette substance aux effets 
si bienfaisants se nomme la Bio 
Dyne; elle aide rapidement à la 
cicatrisation des cellules et sti 
mule la croissance des tissus 
nouveaux, 

La nouvelle Bio-Dyne est of 
ferte soit en onguent, soit en 
suppositoires sous le nom de 
Préparation H, Elle est en vente 
dans toutes les bonnes phar 
macies et s'accompagne d'une 
offre de remboursement. 


nl 


des morts, des coups de for= 
ce, Lui préférerait la résis- 
tance passive, la désobéis- 
sance civile, le boycottage 
des importations anglai- 
ses.,, Les Patriotes seront 
cassés où vainqueurs com= 
me leurs voisins américains 
de la génération précédente, 
Ils seront cassés, 

C'est l’histoire de ce dé= 
nouement pathétique que ra= 
conte le fils de Louis-Jo= 


seph, Amédée Papineau, 
dans la dernière livraison 
du Maclean, 

Réédition-Québec, qui a 
obtenu des héritiers la per= 
mission d'extraire des 
chambres fortes de la Ban- 
que de Montréal les sept 
lourds in-folio de la der 
nière partie des Mémoires 
d’Amédée Papinieau, entre 
prend leur publication cet 
automne, 


Le Maclean vous en livre 
d'importants extraits dans 
son dernier numéro, Ces 
Mémoires sont l'oeuvre d’un 
partisan acharné, mais pré= 
cieux témoin de son temps, 
Ecrivain brouillon mais a= 
lerte, il fait revivre non 
seulement des événements 
mal connus mais aussi la 
vie quotidienne d’une époque 
sur laquelle on est mal do- 
cumenté, 


JEUNESSES MUSICALES PRÉSENTENT: 
JACK GLATZER 


Au cours de la saison 1972-1973, le Centre de Saint-Boniface des Jeunesses 


Musicales du Canada présentera, quatre concerts : 


Lundi 13 novembre, 


Jack Glatzer, violoniste; Lundi 11 décembre, Marie-Elizabeth Morgen, 
pianiste; Lundi 29 janvier, Les Winnipeg Contemporary Dancers; Lundi 5 
mars, Kiyoshi Shomura, guitariste. 


Le brillant jeune violoniste américain, Jack Glatzer, qui se produira le lun- 
di 13 novembre, à huit heures, au Centre Culturel de Saint-Boniface, est 
né à Dallas, Texas, en 1939. 11 entreprit l'étude du violon à l'âge de cinq 
ans, présenta son premier récital à treize ans et l'année suivante était solis- 
te invité avec l'Orchestre Symphonique de Dallas. 
Lauréat de plusieurs concours locaux, régionaux et nationaux, Glatzer 
obtenait en 1956 le Premier Prix de violon du Concours Merriweather-Post 
à Washington, un des plus prestigieux concours musicaux aux Etats-Unis. 
Il a présenté depuis des concerts et des récitals partout en Europe et en 
Amérique, a fait des enregistrements pour la radio et la télévision aux Etats- 
Unis et dans plusieurs pays d'Europe où il a également participé à divers 


festivals. 


A sa carrière d'interprète, Glatzer joint celle d'enseignant. 11 s'est spécialisé 
dans la formule d'entretien-récital avec les jeunes enfants et a présenté ce 
genre de programme dans plusieurs pays. 11 a dirigé des cours de perfection. 


nement. 


On pourra se procurer des cartes d'abonnement donnant droit aux quatre 
concerts avant le récital de Jack Glatzer au Centre Culturel de Saint- 
Boniface, le lundi 13 novembre, à huit heures du soir. 


AU CENTRE CULTUREL 
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— Pardonnez-moi, Je ne suis pas enjouée, 
depuis un moment une forte migraine m’ac- 
cable, mentit-elle, 


Fut-il dupe de ce prétexte ? Impassible, 
il présagea : 


- L'air vous fera du bien, Au café maure, 
je vous donnerai un comprimé de nivaqui= 
ne et votre migraine se dissipera, 

Ils se rendirent à pied au jardin des 
Oudaias, pas très éloigné, Une brise légè- 
re s'était levée et rendait la chaleur sup= 
portable, Ils marchaient lentement, en si 
lence et à l'ombre des murailles, Ils pri- 
rent un escalier tournant et, en continuant 
à descendre, arrivèrent au café maure qui 
surplombe l'estuaire du fleuve face à Saié 
et communique par une porte étroite avec 
le jardin serti par les remparts crénelés 
où nichent les cigognes, 


Sur la terrasse, un couple d'Européens 
et quelques Arabes se désaltéraient, Une 
odeur de menthe et de basilic flottait alen- 
tour, Janvry et sa compagne s’installèrent 
face au panorama et un adolescent aux lar= 
ges yeux noirs, coiffé d’un bonnet tricoté, 
vint les servir, Le thé, versé brûlant sur 
les feuilles de menthe frafche, était déli= 
cieux, 


Claude laissait errer son regardénigma= 
tique sur la mer sans tenter de reprendre 
la conversation, Gilda rompit le silence 
qui s’appesantissait sur eux : 


— Quel âge a votre nièce ? 


Elle remarqua aussitôt que le visage de 
son compagnon prenait une expressionsou- 
cieuse, 


— Presque six ans, 
Elle enchaîna : 
-Les enfants sont adorables à cet âge-1à, 


— Oui, répondit-il, pensif, Sandra est une 
amusante petite bonne femme, 


Et, comme si parler de sa nièce ravivait 
sa peine, il changea de sujet : 


— Comment va votre migraine ? 


— Beaucoup mieux, assura Gilda, Votre 
comprimé a fait merveille, 


Leur thé achevé, ils firent une courte 
promenade dans le jardin aux murs ruisse= 
lants de bougainvillées sur lesquels tran- 
chaient le bleu des jacarandas et le rose 
des tulipiers, Puis, ils retournèrent vers 
la ville et se firent conduire en taxi chez 
les amis de France Janvry qui habitaient 
un immeuble cossu dans un quartier rési- 
dentiel, 


Tél.: 247-3681 


SALLE A LOUER 


1447 chemin Dugald Saint-Boniface 6, 
Gérant: Albert Rousseau 


SEWAGE SERVICES 


réservoir à huile - ‘‘washracks'’ nettoyage d'égouts - 
Jocation de toilettes axtérieures - fosses AT 


AVIS AUX RÉSIDENTS 
DE ST-BONIFACE 


Pour vos soirées sociales, réunions, noces, fêtes de Noël, il y a 


Lorsque la voituré s’immobilisa, Gilda 
déclara : 
— Si vous le permettez, j’attendraienbas, 


_- Vous ne voulez pas venir chez les De 
varenne ? 


- Non, 


- En ce cas, restez dans le taxi, Je n’en 
ai pas pour longtemps, 


Janvry dit au chauffeur marocain qu’il 
devait l’attendre et franchit le seuil de 
l'immeuble, 


Les Devarenne habitaient un très bel ap= 
partement au second étage, Son mari ve 
nant de repartir pour l'ambassade, où il 
occupait un poste important, la maîtresse 
de maison reçut seule le visiteur, 


Mme Devarenne était une femme char 
mante, d’une trentaine d'années, Elle reçut 
Claude, qu’elle avait eu l’occasion de ren 
contrer à deux outrois reprises, avec beau 
coup d’amabilité et le fit entrer au salon, 
en expliquant à mi=voix : 


— Djella habille Sandra et achève sa vali- 
se, Nous avons le temps de bavarder un 
instant, 


La porte refermée sur eux, elle reprocha 
amicalement : 


- Pourquoi n'êtes-vous pas venu déjeu= 
ner ? J'avais dit à France que nous vous at 
tendrions, 


- Je vous prie de m’excuser, Je n’ai pas 
voulu vous importuner, 


Mme Devarenne protesta que l'avoir à 
leur table eût été un plaisir pour elle et son 
mari, puis, elle s’enquit de la santé de 
France, 


- Elle va aussi Wien que possible, répon- 
dit Claude, Elle recommence à marcher et 
reprend chaque jour quelques forces, 


— Et son moral ? 


- Elle est aigrie et encore très affectée, 
mais je crois que Sandra l’aidera à surmon= 
ter cette épreuve, 


- Tout cela est épouvantable, Nous avons 
été bouleversés par la mort de votre frère, 
Vous savez quelle amitié le liait à mon ma 
ri, n'est-ce pas ? Dire que c'est en nous 
quittant que... 


La voix de Mme Devarenne se fêla, Clau= 
de se leva et alla regarder par la fenêtre 
qui donnait sur une cour fleurie et agré- 
mentée d’un jet d’eau, Mme Devarenne com= 
prit que l'évocation de l'accident lui était 
pénible, Elle toussota et affermit sa voix 
avant de demander: 


THE WESTERN PAINT CO. LTD. 


“ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
ON DONNE LE SERVICE QUE VOUS DÉSIREZ.” 
‘la maison d'approvisionnement des peintres avisés depuis 1908'" 


521, rue Hargrave — Tél: 943-7395 — Winnipeg 


LA CAISSE POPULAIRE 


-— Prendrez-vous un café, une liqueur ? 


Il se retourna et déclina l'offre, 


- Sandra doit être prête, dit-elle, Je vais 
aller la chercher, Vous savez, elle va nous 
manquer terriblement, Elle est siattachan= 
te ! Je suis heureuse que mon mari vienne 
d'être nommé à Dakar, Les préparatifs de 
déménagement pour notre prochain départ 
vont m'occuper l'esprit et me distraire, Je 
ressentirai moins l'absence de Sandra, 


Puis, elle conclut, non sans émotion: 


- Je crois que je ne descendrai pas vous 
accompagner, tout à l’heure, Je craindrais 
de ne pouvoir retenir mes larmes, 


Laissant Claude, elle quitta la pièce. 
Quelques instants s’écoulèrent, puis il per= 
çut la voix de son hôtesse, à laquelle se 
mêlait le babil de Sandra, La porte s’ouvrit 
et la fillette courut à lui: 


- Oncle Claude ! Qu'est-ce que tu m’as 
apporté ? 


Il l’éleva dans ses bras, l’embrassa gau- 
chement et la reposa à terre, Regardant le 
joli visage aux yeux clairs et encadrés de 
boucles brunes, tendu vers lui, il dit, d’une 
voix marquée par une légère altération: 


- Rien, Je n'y ai pas songé, Sandra, 


Avec un sourire rayonnant, elle glissa 
sa petite main dans la sienne: 


- Tant pis, Ça fait rien. Est-ce qu’on 
va voir maman tout de suite ? 


- Oui, dès que tu auras dit merci et au 
revoir à Mme Devarenne, 


Doucement préparée par les Devarenne 
qui, au fil des jours, lui avaient expliqué 
que son papa était parti pour un très long 
voyage, Sandra savait qu’elle ne retrouve= 
rait à Malabata que sa maman, qui avait 
été très malade, 


Alors, ravie de s’en aller, avec cette in 
consciente ingratitude que l’on pardonne 
aux enfants, elle embrassa affectueusement 
la jeune femme, puis Djella qui portait sa 
valise en cuir blanc, 


A son tour, Claude remercia et prit con= 
gé de Mme Devarenne, Puis il emmena 
Sandra, laissant derrière lui deux femmes 
désemparées, 


Devant la maison, Gilda ouvrit la portiè= 
re du taxi pour accueillir Sandra, Dès la 
première minute, une étincelle de sympa 
thie réciproque jaillit entre la jeune fille 
et l'enfant, dont les claires prunelles dés 
laillaient Gilda avec curiosité, 


- Comment tu t’appelles ? s’enquit San 
dra pendant que le chauffeur etClaude char= 
geaient ses bagages, 


— Gilda, 
U 


Surprise par cette présence étrangère 
dans la voiture qui devait l’emporter à 
l'aéroport avec son oncle, elle questionna: 


- Qui es-tu ? 


- Heu... Tu verras cela tout à l’heure, 
sourit Gilda, prise au dépourvu, 


Claude et le chauffeur reprenaient leurs 
places à l'avant du taxi, Bien qu’intriguée 
Sandra n’insista pas et répondit au sourire 
de sa nouvelle amie, 


A l’aéroport, en s’installant sur le siège 
du pilote, Gilda acquit d’un coup un pouvoir 
de magicienne, de quelque fée du ciel, aux 
yeux de Sandra qui demeura muette pen= 
dant un long moment, Ce n'était pas la pre= 
mière fois qu’elle montait en avion et elle 
était assez peu émue, Le fait que c'était 
Gilda qui allait piloter la troublait davan= 


tage. 


Le voyage de retour s’effectua sans his= 
toire, dans la lumière dorée de la fin de 
l'après-midi avec, pour bruit de fond, le 
ronronnement régulier du moteur, parfois 
estompé par le babillage de Sandra, qui 
avait retrouvé sa langue, 


Parvenus à Tanger, les voyageurs re= 
trouvèrent la voiture de Claude, demeurée 
au parking, et prirent sans tarder la route 
de Malabata, 


France Janvry, nerveuse et impatiente 
tout au long du jour, se détendit à l’arrivée 
de sa fille, Des larmes qu’elle ne pouvait 
contenir, glissèrent sur ses joues pâles, 


Laissant la mère et l'enfant à leurs 
émouvantes retrouvailles, Gilda et Claude 
se retirérent d’un tacite accord, 


Le dîner fut moins triste et plus chaleu= 
reux que la veille, grâce au retour de San= 
dra. Par le miracle d’un sourire enfantinet 
d’une voix innocente, elle semblait avoir 
éveillé la maison endormie, lui avoir in= 
sufflé un peu de vie nouvelle, Car protégée 
par le temps béni de l'enfance, elle ne réa= 
lisait pas combienétaitirrémédiable la per 
te de son père et obligeait son entourage à 
se maîtriser, à lui cacher sa peine, France 
même, souriait parfois, malgré l’indéfi= 
nissable lueur de crainte quisubsistait dans 
son regard, Appréhendait-elle toujours son 
voyage de retour à Paris ? 


Le départ pour Toussus-le-Noble fut 
fixé au lendemain à neuf heures, Il fut con 
venu que Claude emmènerait d’abord Gilda 
à l'aéroport, afin qu'elle accomplisse les 
formalités d’envol et procède au contrôle 
habituel de l’avion, Pendant ce temps, Clau= 
de retournerait chercher France etsa fille, 
qu’il conduirait à bord au dernier moment 
afin de ne pas fatiguer la blessée, 


Gilda regagna sa chambre assez tôt, avec 
soulagement, Le chagrinsecret qu’elle por= 
tait en elle la faisait aspirer à la solitude, 
Elle se déshabilla, prit une douche tiède et 
s'allongea aussitôt dans l'espoir de som= 
brer dans le sommeil et l'oubli, A suivre … 


À VENDRE 


BOIS USAGÉ, POUR CONSTRUCTION 


Grosse quantité: Planches de 1°’ x 6’ — $40.00 du MILLE pieds 

Grosse quantité: Planches de ‘’box-car' 2" x 6’ — longueurs de 
9 pieds — ,50é la longueur 

Ce bois est idéal pour construction 


d'étables et d'abris d'animaux 


une salle coquette avec tous les aménagements que vous dési- 
rez: sonorisation, magnétophones, musique enregistrée sur ban- 
des magnétiques, nappes, verres, cuisine au sous-sol, vestiaire, 
etc, — LA SALLE DE L'UNION NATIONALE FRANÇAISE 
541, rue Giroux, ï 


Vous pouvez visiter la salle sur rendez-vous en appelant 
M. Toupin — 247-8931 (jour), 247-8017 (soir); ou M. 
Perisse — 247-3513 (soir). 


DE SAINT-BONIFACE 


Désire les services d'une commis-caissière 
avec ou sans expérience 


POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS 
ADRESSEZ-VOUS AU RESTAURANT 
TEXACO SPUD STOP 


Angle Bonner et Route 59, N. Kild, 
Un demi-mille au sud du 101 
Téléphone : 222-6137 


Veuillez vous présenter au bureau 


194, boul. Provencher 
et soumettre votre demande au gérant 
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Suite de la page 2 


ance que l’Église accomplit 
n’est point son rôle unique, 
ni sa principale raison d'ê- 
tre, Autrement, il faudrait 


Régime de Sécurité 
Familiale de la Société 
Franco-Manitobaine 


ANNIVERSAIRES 


La Société Franco-Mani- 
tobaine offre ses voeux 
de bon et heureux anni- 
versaire à ses inembres 
du Régime de Sécurité 
Familiale, 


Mlle Suzanne Pelletier, 
rue Dumoulin, St-Boniface, 
du 8 novembre, 

M, Paul Prince, PlaceCa- 
bana, St-Boniface, du 8 no= 
vembre, 

M, Roger Poiron, Somer= 
set, du 9 novembre, 

M, Jean-Marie Gagnon, 
St-Pierre, du 10 novembre, 

M, Philippe Jubinville, 
boul, Lomond, St-Boniface, 
du 10 novembre, 

M, Florent Bélanger, Pla= 
ce Cabana, St-Boniface, du 
12 novembre, 

M, Ernest Audette, St- 
Pierre, du 13 novembre, 

M. Guy de Margerie, Pla= 
ce Weatherston, St-Bonifa- 
ce, du 13 novembre, 

M, Alfred Fortier, Somer= 
set, du 13 novembre, 

M, Georges Picton, Baie 
Cascade, St-Boniface, du 13 
novembre, 

M, Hubert Balcaen, St 
Norbert, du 14 novembre, 

M, Joseph Beaulieu, rue 
St-Jean-Baptiste, Saint-Bo= 
niface, du 14 novembre, 


ELLE TE ELLLUOTONNTTELOTEETENTTOUNTTES 
S LE . 
5 “RENDEZWOUS”" = 
= vous invite = 
= au lieu de rencontre = 
= des gourmets E-1 
= 150 Provencher = 
ELLE TENTEEEENNTTII Te 


PRIX 


Du 16 octobre 1972 


RÉABONNEZ-VOUS ! 
ABONNEZ-VOUS! 


UN AN $6.00 
CINQ ANS $25.00 


requis 


RE L 


pour 16 semaines seulement ! 


OFFREZ EN CADEAU DE NOEL! 


Envoyer le coupon ci-dessous avec le montant 


conclure — comme on ne 
manque pas de le faire er- 
ronément — qu'à partir du 
moment où, soit la famille, 
soit l’Etat, pourvoirait adé= 
quatement à l'éducation 
chrétienne de la jeunesse, 
elle n'aurait plus qu’à se 
retirer de ce domaine, Le 
rôle de l'Eglise en est éga- 
lement un de subsidiarité 
et un de mission, 

Le principe de subsidia- 
rité veut qu’un corps inter- 
médiaire püisse, de préfé- 
rence à un corps supérieur, 
remplir une fonction donnée 
lorsqu'elle est compétente 
pour le faire, Cela vaut dans 


tous les domaines de l’acti= 
vité humaine de caractère 
social, Cela vaut donc dans 
le domaine de l'éducation 
chrétienne de la jeunesse, où 
l'Eglise a compétence en 
raison de sa mission de pro 
clamer le mystère du salut 
et où elle a souci d'accom= 
plir sa fonction d’éducatrice 
de manière compétente, Le 
rôle et la fonction de l'Etat 
sont bien davantage de veil= 
ler à procurer le bien com 
mun, en favorisant l’activi- 
té des corps intermédiaires, 
telle l'Eglise, dans l'ins= 
truction, qu'en accomplis 
sant cette activité directe- 


LUHITE'S LOCOMART 


Angle Provencher et DesMeurons 
(en face du Club Belge) 
Saint-Boniface 6, Man. 


FIVE ROSES 
20 Ib 


Farine 


CAVALIER PARCHMENT 


Margarine 5 1b 


LIBBY'S 


89€ 


Jus de tomates 48 on. 


CARNATION 


Lait évaporé 


1 Ib 


TENDERFLAKE 


Saindoux 5 lb 


“FISHERBOY” 


5 pour $1 .00 


Morceaux de crevettes 


à la chapelure 1 1b 


MICUreN (U Maganin 


de 9h a m 


de 9h ain a 6hpain 


RÉDUIT 


au 31 janvier 1973 


ALIBERTÉ 


a 9h pion 


du lundi au vendredi 


le samedi 


Écrivez à : 


St-Boniface 
R2H 3B4 


Téléphone 247-4823 (frais renversés) 


ment, 

Enfin, comme le Christ 
s’est fait serviteur de tous, 
ainsi l'Eglise, quand elle 
éduque, soit dans ses pro- 
pres institutions, soit dans 
celles où elle est appelée à 
servir, L'école chrétienne, 
le collège chrétien, l’Uni= 
versité chrétienne sont ser= 


CR 


C.P. %6, 


Bas-culotte d'une seule grandeur 


Combinaisons nylon imprimé, pour enfants 


vices de l'éducation chré- 
tienne pour les baptisés, et 
services de témoignage 
chrétien pour la communauté 
humaine, Ainsi le maître 
chrétien, où qu'on l’accueil= 
le, est témoin de valeurs 
humaines fondamentales que 
le Christ a assumées en soi 
et en son Eglise éducatrice 


JOURNÉE DU 51.49 


le vendredi 10 novembre 


Beaucoup | Le “Toyland” 
de spéciaux | est ouvert 
de $1.49 | maintenant 


Pyjamas en flanelle de coton - grandeur 16 Rég. 52.49 mme Ÿ 1 49 


SCOMPOSITION MANITOBA "72 
CONCOURS DE 


COMPOSITION 


Pour les étudiants des 4e, 5e et 6e années 
Trois séries : octobre, novembre, décembre 


Gagnez des prix 


1 - Montres (valeur de $30.00 chacune) 
Gracieuseté de la Société Franco-Manitobaine 
2 - Radio à transistors (valeur de $10.00 chacun) 
Gracieuseté du Centre Culturel de St-Boniface 
3 - Astérix (valeur de $6.00 chacun) 
Gracieuseté du Cercle Molière 


Ce concours est organisé par La Liberté an collaboration avec 
la Société Franco-Manitobaine et les Commissaires d'écoles de 


langue française, 


Toute composition soumise doit être accompagnée d'un 
coupon que vous trouverez chaque semaine, pour la durée du 


concours, dans La Liberté, 


ABONNEMENT ! 
roux 
Adresse 4 | 
Code Postal 
$6.00 unan Inclus 
I $25.00 cinq ans Facture - 
Ce coupon est une entrée pour le tirage MOTONEIGE. 4 


Rég. $2.49 ___ _$1.49 


ROBINSON STORES 


2 GAGNEZ UNE MOTONEIGE 


SKI-D00 + 940 OLYMPIQUE 1973 
VALEUR: 5950.00 


(Gracieuseté de BERARD SHELL S"RVICE 
ST-PIERRE, MAN.) 
VOTRE ABONNEMENT OU REABONNEMENT 
. à compter du 16 octobre 
A PRIX RÉDUIT VOUS DONNE 
LA CHANCE DE GAGNER UNE MOTONEIGE 


(Tirage le 1er février 1973) 


de peuples, Ainsi, les béné- 
ficiaires de ces services, 
où qu'ils soient, peuvent 
s'approprier la parole du 
psalmiste qui est demeurée 
la devise que l’Evêque Da 
vid Anderson avait choisie, 
en 1850, pour le collège St, 
John naissant : “In Thy light 
We shall see light,’ 


=5/ $1.49 


FRANÇAISE 


RC | 
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de 9 h à midi et de 13 h à 16 h DERNIER DELAI: LUNDI MIDI 


carnet professionnel... 


| AVOCAÏS- 


notaires 


GARSON, GUAY 
& LOEWEN 


AVOCATS ET NOTAIRES 


402, Paris Building 
259, avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 
R3B 2A9 
Téléphone 942-6587 
Bureaux à Altona 
Lac du Bonnet, Lundar, 
Powerview, St-Pierre 
et Winkler, 


Marcoux, Dureault, 
Bétournay, Teffaine 


et Monnin 


Avocats et Notaires 
500, Childs Bldg 
211, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 


204, Téléphone: 942-0038 


Francois AVANTHAY 


LB 


Avocat et Notaire 


Suite 1 - 147, boul. Provencher 


St-Boniface, Man. 
Téléphone: 233-5029 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 


500-232 avenue Portage 
942-5435 
Winnipeg 1, Manitoba, 


ELECTRIC SERVICE 
L. BOISSONNEAULT, prop. 
206, rue Goulet 
Entreprise — Posage de fils 
Réparation 
Téléphone: 233-7694 


REPARATIONS 


GRATTON ELECTRIC 


Brochage résidentiel, 
commercial et industriel 


37, rue St-Pierre 
Téléphone: 269-3700 


divers 


Nourriture grecque 
seulement 
228, rue Maryland 
(angle Broadway) 
Winnipeg, Man, 
R3G 1L6 
Tél,: 775-5807 


peintres 


NORTH STAR 
DECORATING CO. LTD 
146 rue Marion 
St-Boniface 
Paul RAJOTTE, Prés. 


Vermette Painting 


320 rue La Vérendrye 
St-Bonitace 
TEL: 247-3694 
Tapisserie — 


» Vi 
Peinture en to pu 


ut genre 
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* Service compétent et garanti 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 


App. 101, Professionnel Bldg. 
Prince-Albert, Sask. 


Tél: 764-0633 


vétérinaires 


Vétérinaire 


JACQUES-E. ROY 
B.A., LL.B. 


Avocat et Notaire 
557, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man. 
Tél: 247-3964 


Route 59, St-Pierre 
Téléphone: 433-7956 


LAURIER REGNIER 


Avocat et Notaire 


304, édifice Avenué 
265, avenue Portage, Winnipeg 
Bureau: tél: 942-3924 


Optométristes 


Lunettes ajustées 
2e étage, 275, av. Portage 
Edifice Kensington 
WINNIPEG Tél: 942-2496 


comptable 


R.J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 
Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


EXAMEN DE LA VUE 


JAMES SHAEN LTD. 
M.N. Lecker, optométriste: 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943-6628 


FOREST, GUENETTE & CIE 
COMPTABLE AGREES 


EDIFICE CKSB, 
607, RUE LANGEVIN 


St-Boniface 


Tél.: 947-1671 


Mise en plis - Coupe 
Coloration - Permanentes 


Clara’s Hair Styling 
127,rue Marion 


247-7270 


(Pérruques) 233-4808 


tv-radio 


Service de LV. 


T.V. à vendre - à louer 
297, ch. Ste-Marie 


Téléphone: 233-2461 


NORWOOD 
TELEVISION 
CO. LTD. 


‘Au service de clients 
satisfait depuis 1953" 


terblantiers 


LAFRENIÈRE 
Sheet Metal Ltd. 


Chauffage — Ventilation 


Entretien et réparations [a ‘ste ir 
J Climatisation de l'air 


de toutes marques d'appareils 
Horaire’ de9hà21h. 401, rue Youville 
St-Boniface 


Frontenac TV-Radio 


Tél: 233-6458 
78, rue Marion, St-Boniftace 


LOCATION DE T.V. 
SERVICE DE T.V. 


Carman Moxley Rentals Ltd. . 
171,rue Marion St-Boniface 
233-1863 ou 233-6008 
Aurèle Dupuis, prop. 
ouvert 6 jours par semaine 


Téléphone: 247-2356 


garagiste 


Pneus - Batteries - Mise au point 
Tous travaux de l'avant 
Réparations générales 


GOULET SHELL 


191, rue Goulet 
Tél.: 247-9315 


Gerry Bourgeois 


coiffeurs 


Salon Ducharme 
& Giftwares 


angle Langevin & Aubert 
Service professionnel par 
des experts 


T 
NNEMEN 


(Perruques) 247-6194 
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Dr J.-Louis FORGUES 


Nouvelle Clinique Moderne 


optometristes 


Finklomst 


EXAMEN DE LA VUE 


avocat - 
notaire 
ALAIN G. HOGUE 
Avocat et notaire 
Fillmore et Riley 


1400-1, Lombard Place. 
Bur,: 942-0131 Rés.: 2532554 


dentistes 


Dr Edouard-G. JARJOUR 


Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 


St-Boniface, Man. 
Téléphone 233-2111 


Dr J.-0. JOYAL 


Dentiste 
Téléphone: 943-2023 
413, édifice Boyd 
388, avenue Portage, Winnipeg 


Dr G.A. ARCHAMBAULT 


Dentiste 


Ste-Anne 
Ligne directe 
452-9221 
à Winnipeg 


Tél.: 422-5377 
422-5953 


Dr A.-C. LAURIN 


Dentiste 


Téléphone: 233-2850 
141, boul. Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHEET METAL & HEATING 


84 rue Marion 
St-Boniface 6 
Tél: 247-4351 


René André — 256-3340 


traiteurs 


KLEM'S CATERING 


Mariages, banquets, fins de se- 
maine, Servons repas chauds 
avec Holopchis, même sur se- 
maine, 

Composer: 256-0101 
32-444-TF, 


PELLAND 
D. PELLAND, prop. 


Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 


161, Provencher St-Boniface 
TELEPHONE: 247-3319 


pharmaciens 


McCullough Drug Co. 


_ 123, av. Marion 
Y au coin de 
là rue Taché 


Tél: 247-2353 


PH 
243 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 
Tél: 247-3533 


Nous [ivrons à domicile 


Dr André-S, LACHANCE 
Dr A.-E. BOURGEOIS 


Dentiste 


344, rue Marion, St-Boniface 


Téléphone: 247-4548 


A. vôtra service... 


Dentiste 
118, rue Horace 
St-Boniface, Man. 


Téléphone: 233-7726 


entrepreneurs 


Gérald LAVERGNE 
Bernard LAVERGNE 
Martial LAVERGNE 


Tél.: 247-8967 


Le L CONSTRUCTION 
LTD 


ENTREPRENEURS EN CONSTRUCTION 
COMMERCIALE ET RESIDENTIELLE 
1399 Dugald Road — St-Boniface 6, Man, — R2J OH3 


PIERRE J. BEAUDRY, PRop. 


PUTT'S € > TRANSFER 


85 DES MEURONS 
ST. BONIFACE 6, MANITOBA 


Las Téléphone: 233-6327 


Service général de déménagement, messageries, ele. 


garagistes 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 
réparations, règlage, 
freins, pneus, essence et huile 
760, rue St-Joseph 247-4533 
Gérard Privé, propriétaire 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 
PRODUITS SHELL 


174, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 233-7431 
Essence - Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 


St. Boniface ‘ESSO” 


Provencher et Taché 
Téléphone: 233-4654 
Norbert Tétrault, prop. 
Assortiment complet de 

produits ATLAS 
Ouvert tous les jours de la 
semaine de 7h a.m, à 11h, p.m, 


divers 


SALLE À LOUER 


Salle coquette 
pour toute occasion 
service complet 
capacité 120 personnes 


UNION NATIONALE 
FRANÇAISE 


541, rue Giroux 
Renseignements: 


233-7463 


ETC Tél,: 233-2922 


CARLSON 
TRAILER 
CENTRE LTD, 
Assortiment complet 
de pièces’ de réchange 
TRAVELAIRE — JAYCO 
GOLDEN FALCON 


50, rue MARION 
WINNIPEG, MAN, 
R2H 0T1 


Créative Linguistique 
Centre Ltd. 
Nous vous offrons : 
- traduction - création 
+: imprimerie 
- reprographie 
- secrétariat 
Téli.: 247-4881 
111, rue Marion, St-Boniface 
R2H OT2 
Service de pneus complet 


Vulcanisation * Pneus neufs 
et usagés * Batteries 


TT ñ . 
Baril's Tire Service 
DISTRIBUTEUR DUNLOP 
Beaulieu Frères, propriétaires 
164 bi, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 247-7468 


Lot 149, chemin du Périmètre 
{près de la Route 59) 


Cote postale 58, $t-Vitel 8, Mon. 


VENTE JOHN DEERE, 
PIÈCES ET SERVICE 


Tél.: 256-4321 


LE CENTRE 
DU DISQUE FRANÇAIS 


MUSICANA 


maintenant au 190, 
boul, Provencher 
St-Boniface 


offre toujours à 20 p.c. de ra- 
bais toute sa collection variée 
de disques: 
et en plus offre des radios, ru- 
bans magnétiques, piles élec- 
triques, lampes pour radio et 
téléviseurs, à 10 p.c. de rabais 
Tél: 233-7222 

Heures: 10 h du matin à 

6 hfdu soir, 


Tél: 233-2211 


MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion St-Boniface 
Timbres en caouchouc 
de poche et bourse 
pour bureau, école, maison. 


PIANOS ot ORGUES À VENDRE 


Aoënt exclusif pour pianos Heintz- 
mon et Sherlock-Manning 


Angle Grohom ot Témenten 
Winnipeg — Tél: 42-4201 
filé ) le Procurs Ghabrule 


= 


OUVERT JUSQU'A 


MINUIT 


VENDREDI SOIR 


TEAU 


CACHCRCECARRREC EC CES "| () 
COCOON C nt ne 
CERRREENC EE RE PC, 


FLOATING 


ECSTACY 
ne CHAISES ‘'BEAN BAG" 
& LA CAVE À DISQUES >. hr Tran 
S Tous les nue &, VENTE 
NV microsillons $3.99 chacun! $33.50 


Deux 45 tours gratuits 


avec achat de $5.00 F 
D. “SUPER SPECIAL" 
VENDREDI 9H P.M. PL AIRS 
300  . “218 chacun VENTE 
crostllons par chent $25.99 
SOULIERS SALON DE L'INDE Maïs d'au 
LE CHATEAU Longues robes ‘“‘Kaftan”’ indien- 


nes— Rég. $19.50 


Elégants souliers 
de dernière vogue $1 2 .50 
pour dames CHACUNE 


BUOUTERIE “DESART” 


LE CHATEAU 


Pointure: 5 à 10 
Rég. $29.00 


JEANS - denim 
JEANS - denim brosse 
JEANS - à côtes 


Rég. $10.95 


$12.95 


la paire 


Variété assortie de colliers 


na 
1/2 PRIX 


Vente d'écoule- 


ment de sandales Ouverture très prochaine 


d'h td . ë t w 
A Prix special MAGIC ROOM” LE COIN 
Rég.! jusqu'à aride variété 63 99 Service de beauté complet de la 
$49.00 " Vente de cosmétiques de COIFFURE” 


"Limite de 3 par personne 


marques MARY QUANT 


1/2 PRIX 


6.95 a S$6.95 DUBARRY 0 
ï pales Pass . 95 CHRISTIAN DIOR ii A 
Foulards 1 95 
DIZZYLA 
Vous serez ravi du choix aus $1 9.95 Au sous-sol à : ba" wi 


Affiche tissu cordé pour filles 


murale gratuite aux premiers 100 clients 


Billard, Ping Pong Penny Arcade Pin balls 


291, av. Portage ouest, (l'ancien édifice de Genser). Tél. : 942-0725 
De l’autre côté de la rue du Northstar Inn 


L 
{hs 
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General Motors 


Pour cette nouvelle année 
cette firme automobile ne 
nous à pas gâtés en docu- 
ments relatifs aux données 


GM. Comme tous les cons- 
tructeurs américains, Gene- 
ral Motors n'échappe pas à 
la règle en mettant des pa- 


mécaniques, La seule chose  re-chocs avant et arrière 
que nous ayons à VOUS pré- pouvant encaisser des chocs 
senter est une série de pho- respectifs de 5 mi/h et 
tos montrant différents as- 2 1/2 mi/h. 


pects des nouvelles lignes 


Bernard SIMON 


La folie des constructeurs américains dictée par 
un gouvernement qui ne sait pas très bien où se 
place la sécurité a fait que cette année toutes les 
voitures américaines ont une gueule à part. 


Mais ne disons trop rien puisque, paraît-il, les 
compagnies d'assurance nous feront grâce de 20 
pour cent lorsque les voitures assurées seront équi- 
pées de ces énormités, je parle naturellement des 
pare-chocs, Ils sont conçus pour encaisser n'importe 
quel choc contre un obstacle immobile à une vitesse 
de cinq milles à l'heure, ce à l'avant. Pour le pare- 
chocs arrière la même chose pourra être rencontrée à 
2 1/2 milles à l'heure, Pas sérieux, si peut-être, car 
lorsque l'on regarde le nombre de petits accidents 
sans gravité occasionnés dans les parkings ou autres 
endroits similaires et que l'on additionne le nombre 
de réparations, on arrive à un chiffre astronomique 
en remboursements annuels. 


Toutefois au point de vue sécuritaire en tant que 
tel les voitures restent les mêmes. La suspension 
type char à boeuf reste la même, les freins toutefois 
sont devenus à disques sans supplément sur presque 
tous les véhicules, mais tant de choses restent enco- 
re à additionner pour une Voiture neuve. Lorsque je 
vois une personne entrer chez un concessionnaire, elle 
me fait l'impression d'un enfant le jour de son 
anniversaire auquel on dirait voici la bougie de ton 
gâteau mais pour ce dernier c'est 25 cents de supplé- 
ment. Enfin passons aux nouvelles carrosseries et aux 
quelques améliorations venant s'y greffer pour l'année 
1973. 


Toutefois il nous fait 
plaisir de voir un nouveau 
modèle, la GRAND AM. 
S'il faut en croire nos pre- 
mières impressions, on peut 
dire que cette voiture est la 
mieux conçue depuis fort 
longtemps, reste toutefois à 


LA GRAND - AM 


l'expérimenter, 

La finition des gammes 
PONTIAC, OLDSMOBILE, 
CHEVROLET, a gagné de 
l'étoffe et l'on a donné un 
soin particulier à la finition 
des sièges et des tableaux 
de bord. 


L'AUTO 73 


La présentation des grandes Oldsmobile 1973 offre d'im- 
portantes nouveautés, tandis que l'Oldsmobile Cutlass in- 
termédiaire a été joliment redessinée, Une nouvelle Olds- 
mobile compacte, l'Omega, fait son apparition sur le 
marché. La célèbre Toronado à traction avant, représentée 
ci-dessus, est offerte pour la huitième année consécutive. 
Elle présente cette année plusieurs innovations: des ailes 
de ligne prolongée, de nouveaux feux de stationnement, 
une nouvelle calandre et de nouveaux pare-chocs. Les 
modèles 1973 présentent également un nouveau dessin de 
l'arrière, avec feux arrière, custode et couvercle de coffre 
modifiés, 
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MNTIAC ep EUICE 


ART FRIESEN CLARENCE DYCK RD HIEBERT 


Gérant des ventes 


VENTE DE 


| nv 


Écoulement de toutes les 
nouvelles ’72 à des prix 
à partir de $2,295.00 


Transmission automatique comprise 
N 


S 


REGARDEZ BIEN 


Pour l’ouverture prochaine de notre nouvelle salle de montre 
Service amical, intégrité, Bas prix, 
Département moderne du service ; 
Département de toute pièce GM 


Gd STEINBACH TÉL.: 326-3451, 
“La Cité de l'Automobile” 


AY/ PONTIAC BUICK LTD. WwINNIPEG, Ligne directe , 475-7380 


ei 
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“ 


LA TE Riel 00 D 
LATIN 7 


LA GRAND PRIX LA CATALINA 


Polices supplémentaires 


Permis de conduire 
Plaques d’immatriculation 
Assurance générale 
Obligations 

* Propriété immobilière 
Bureau de voyages 


HAMENTURS REIMER AGENCIES LTD 
La gamme des modèles intermédiaires des Pontiac 1973 se distingue par ses lignes : ke 


nouvelles et originales. Les carrosseries des modèles intermédiaires présentent des mon- e 
tants centraux et des glacese de portes sans encadrement. La visibilité est encore Tél. : 326-3425 Steinbach 

améliorée grâce aux montants amincis du pare-brise et à une plus grande surface vitrée. 453-5562 Winnipeg Steinbach  ROA 2A0 
Les intérieurs luxueux comportent un tableau de bord enveloppant, facilement amovible 
si cela s'impose. Représentée ici, la Ventura à arrière ouvrant. 


Jacques BE Goodrich 


Duval, sn d 
spécialiste cana- à Lifesaver 
dien de l'automo- 


« 1 e. . 
bile et pilote de %, | , Le Radial Canad 
course, dit: ‘De 4. é aden. 
tous les pneus à "40 Garanti par écrit pour 40,000 milles 
carcasse radiale ! Cd x ! j 
dont j'ai fait l'es- 7, (allocation proportionnelle au millage) 
sai, les meilleurs 4 
sont fabriqués ici 2 / ; 
même au Canada. 1 E 
Les Lifesaver BF. ; M 


Goodrich." 


81, rue Main,Steinbach, Man. 
Tél. : 326-6030 


Expédiez uca PENNER'S TRANSFER LTD. 


STEINBACH, MAN. 
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"> 


AUENRO 


LET OLDSMOBILE 


“ 


Représentée ici, la Vega 73, maintenant construite au Canada, reste la même voiture de Représenté ci-dessus, le coupé Caprice Classic, l'une des Mr vit A ie 
base, Elle offre un choix de huit couleurs de carrosserie - quatre d'entre elles sont le dessin inédit de l'avant et de l'arrière de sa carrosserie. intérieur, tout est prévu 


nouvelles 
préférée d'importants perfectionnements. 


La gamme complète des Chevrolet 1973 offre aux connaisseurs à la fois beauté, luxe et 
sécurité. Les modèles intermédiaires - la Chevelle et la Monte Carlo - ont la vedette cette 
année. Ces deux voitures présentent des lignes entièrement redessinées. Les caractéristi- 
ques extérieures de la Chevelle comprennent une plus grande surface vitrée et des 
montants amincis de pare-brise qui améliorent encore davantage la visibilité. Représenté 
ci-dessus, le sedan Chevelle Malibu 73, dont l'intérieur se distingue par un nouveau 
tableau de bord et un nouveau volant. Ventilation continue à air pulsé et carrosserie 
entièrement redessinée, 


La célèbre voiture compacte de Chevrolet, la Nova, est représentée ici avec arrière 


ouvrant donnant facilement accès à un compartiment de charge de plus de six pieds de 
long extrêment pratique. 
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- et les amateurs de la Vega seront heureux de découvrir dans leur voiture pour le confort et l'aisance du conducteur. 


Représenté ci-dessus, le nouveau coupé Laguna de grand luxe, offert en hardtop 2 portes 
et 4 portes avec montants. Ce modèle existe aussi en familiales 4 portes à deux ou trois 


sièges. k 


La présentation des grandes Oldsmobile 1973 offre d'importantes nouveautés, tandis que 
l'Oldsmobile Cutlass intermédiaire a été joliment redessinée, Une nouvelle Oldsmobile 
compacte, l'Omega, fait son apparition sur le marché. Le coupé hardtop Cutlass Supreme 
à montants centraux illustre bien les lignes entièrement nouvelles des modèles Oldsmo- 
bile intermédiaires. Représenté ci-dessus, le magnifique coupé de luxe Oldsmobile Qua- 
tre-vingt-dix-huit, qui compte de nombreux nouveaux équipements pour 1973 et qui 


offre un choix de 16 couleurs de carrosserie et de 7 couleurs de revêtement de pavillon 
en vinyle. 


"Te 


AU COEUR DE LA CITÉ DE L'AUTOMOBILE 
FNEHD L'ASSOCIATION 

DES CONCESSIONNAIRES 
D'AUTOMOBILES 


ANNONCE 
CHEVROLET 


Léa ki 
CHAT I 


SU 


M. LOEWEN 
Président et directeur général 


OLDSMOBILE 
COMME LE 


GAGNANT 1972 


UALITY 
DEALER 


M. GIESBRECHT 


Gérant des ventes 


(D 


0 


16-YEAR MEMBER 


CA %  M.PETERS 
Vendeur 
RTS 


SALESMASTER 


Le programme TMQDA, commandité conjointement par le magazine Time 
et la Federation of Automobile Dealer Associations, a été établi pour hono- 
rer les concessionnaires remarquables de nouvelles automobiles. Les gagnants 
des prix sont choisis d'après les éléments suivants; les ventes de nouvelles 
voitures, l'état de service, la loyauté des clients et l'attitude de l'employeur, 
aussi bien que le dévouement du concessionnaire. 


M. ENNS 
Vendeur 


“CAMPER" FORD 1971 


Fabriqué par Dutch Swinger 

— 7,000 milles (1 propriéteire) 

— Equipement complet comprenant : 

- Air conditionné É 

— Fournaise à air forcé 

— Réfrigérateur et cuisinière au gaz propane 
— Salle de bains at douche 


4 places 
V8 de 361 p.c, : Transmission automatique - 
Servo-direction - Servo-freins 

— Radio AM avec stéréo à 8 pistes 

— Parquet complètement recouvert de tapis, 
plus d'autres commodités supplémentaires. 


Rég.$11,000 MAINTENANT $8,500 


CHEVROLET 


LOEWE N L 


nent 


OLDSMOBILE 
OUVERT JUSQU'A 9H PM. DU LUNDI AU VENDREDI 
WINNIPEG — 453-4623 — STEINBACH — 326.3471 


SR M. MARTIN 


Vendeur 
TA SALESMASTER 


pers 


EN PARFAIT ÉTAT 
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Bien que ce constructeur 
allemand ne nous ait pas 
encore donné toutes les 
améliorations, 
modèles et prix qui seront 
en vigueur en 1973, nous 
sommes déjà en mesure de 
vous annoncer la 


nouveaux 


venue 


d'une voiture très appréciée 
en Europe, il s'agit de 
L'AUDI. 

Pour ce qui est de PORS- 
CHE, pas grand chose n'a 
transpiré à l'heure actuelle 
sauf que la 914 gagnera de 


la puissance et développera 
aux environs de 105 c.v. et 
que ce modèle coûtera aux 
environs de S6,000, Quant 


vente actuel- 
lement, une majoration de 
S200, se fera sentir, 


à ceux en 


Volkswagen Canada Ltd, introduit sur le marché canadien la fameuse gamme de véhicu- 
les Audi, le 26 octobre. Les deux modèles, l'Audi 100 LS et 100 GL, dont la stylistique 
ressemble à la Mercedes, sont offerts dans cette série de luxe de voitures à traction 
avant. L'Audi 100 LS est dotée de la transmission synchromesh Porsche à quatre 
rapports, montée en série, avec la transmission entièrement automatique à trois rapports 
en option. La transmission automatique fait partie de l'équipement de série sur l'Audi 
100 GL. L'Audi 100 LS deux portes est offerte au public à un prix de détail maximum 
suggéré de $4,575, port d'entrée. 


ER PR AL A 


tout! 


A l'inverse de cette voi- 
ture futuriste, on a pu ad 
mirer cette année pour les 
personnes s'étant rendues 
au Salon, une voiture de la 
G.M., l'Opel CD que je vous 
laisse admirer. On pour- 
rait très prochainement la 
voir sur certaines routes 
mais bien sur elle serait 
réservée à des personnes 
ayant un compte en banque 
bien garni. Voyons là en 
détails: 


Le Coupé Diplomate (d'où 
le signe CD) mesure un peu 
moins de 44 pouces de hau- 
teur et son empattement est 
de 100 pouces. Il est équi- 
pé d'un V8 de 5.4 litres de- 
veloppant 260 CV (puissan- 
ce SAËE), accouplé à uneboi- 
te automatique Turbo Hydra- 
matic. Les freins sont à 
disque aux quatre roues 


La verrière, c'est-à-dire 
l'ensemble pare - brise et 
glaces latérales en un seule 
pièce, constitue Sans aucun 
doute l'une des caractéris- 
tiques les plus frappantes de 
l'Opel CD. Du fait qu'elle ne 
comporte pas de montants, 
les occupants ont une vue 
entièrement dégagée vers 
l'avant et sur les côtés. Un 
robuste arceau renforce le 
pavillon et assure la pro- 
tection des occupants en cas 
de capotage. 


La voiture n'a pas depor- 
tes. La verrière et une par- 
tie du pavillon se relèvent 
vers l'avant au moyen d'un 
dispositif hydraulique. La 
colonne de direction suit les 
mouvements de la verrière, 


Les sièges sont fixes. Une 
fois le conducteur assis, il 


peut régler d'un seul mou- 
vement la position de la pé- 
dale d'accélérateur, de la 
pédale de freins, du volant 
et du groupe d'instruments. 
Tous les bouons de com- 
mande et d'interrupteurs 
sont disposés sur un bloc 
central, avec le sélecteur 
de vitesses 


Le climatiseur est à com- 
mande thermostatique. Le 
débit de l'air d'alimentation 
du moteur est réglé par des 
volets montés à l'avant qui 
s'ouvrent à basse vitesse et 
se ferment à vitesse de croi- 
sière lorsqu'il n'estplus né- 
cessaire d'alimenter le mo- 
teur en surpression. Les 
phares sont fixes, mais dis- 
simulés par des volets mé- 
talliques 


Outre l'arceau antica- 
potage, ‘l'Opel CD contient 
des dispositifs de sécuri- 
té tels qu'un avant et un 
arrière de carrosserie a- 
mortissants, un habitacle 
muni de rembourrages, des 
ceintures etbaudriers de sé- 
curité spéciaux et un double 
circuit de freinage. De plus 
le réservoir est monté de- 
vant le pont arrière, 


Le compartiment arrière 
et le coffre sont accessibles 
par une vaste glace montée 
sur charnières en son som- 
met. La roue de secours, 
avec pneu ‘'mini-espace‘' 
est encastrée dans le plan- 
cher. 


Les feux arrières etd'ar- 
rêt sont placés hauts, de 
façon à être très visibles, 
et encastrés derrière la gla- 
ce arrière. 


Pour ceux qui ont déjà 


PLATS 
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Voitures de la franchise Mercury 


Les modeles quatre por- 
tes Meteor et Mercury en- 
tiérement nouveaux ont des 
montants de pare-brise plus 
ninces, inclinés à un angle 
le 60 degres. Sur tous les 
modeles Mercury, un orne- 
nent vertical particulier sur 
e capot confère une tou- 
he de luxe supplémentaire, 

es Meteor et Mercury ont 
ine nouvelle calandre, un 
jouveau style de métal en 
feuille et tous les modèles à 
quatre portes ont un nou- 
veau style de ‘verrière” 
iugmentant l'espace pour la 
tête, 

Des lave-glaces montes 
sur les essuie-glaces pour 
ne projection plus précise 
lu liquide, sont également 
standard sur les grosses 
Meteor et Mercury. Des gla- 
‘es de ventilation à com- 
nande électrique -- du type 
nstallé sur la Lincoln Con- 
tinental -- sont offertes sur 
tous les modèles à quatre 
jortes Meteor et Mercury, 
t une nouvelle table 


l'agrément est disponible 
sur les wagonnettes equi- 


pées de l'option des sièges 
latéraux arrière. 

La gamme Lincoln Conti- 
nental de 1973 est augmen- 
tée de la nouvelle Town 
Coupe, une version deux 
portes de la populaire Con- 
tinental Town Car à quatre 
portes. Les intérieurs sont 
disponibles avec un choix 
agrandi de couleurs de gar- 
nitures, des appuis-tête 
plus larges et un accoudoir 
plus long sur le siège avant. 
Des pneus plus larges, à plis 
radiaux, ceinturés d'acier, à 
flancs blancs, sont stan- 
dard, ainsi que les lave-gla- 
ces montes sur les essuie- 
glaces et le verrouillage de 
la roue de secours. 

Les nouvelles options de 
la Lincoln Continental 
comprennent une radio 
AM/FM multiplex avec ma- 
gnétophone stéréo, un ré- 
troviseur télécommandé à 
droite, et des serrures de 
portes complétement élec- 
triques. 

D'une conception entière- 
ment nouvelle en 1972, la 
Continental Mark IV de 


1973 garde le style classi- 
que qui a fait de ce modèle 
la “Mark” la plus populaire 
de toutes, Les perfectionne- 
ments comprennent une 
suspension arrière amélio- 
rée; des freins arrière plus 
larges; des pneus plus larges 
ceinturés d'acier, à plis ra- 
diaux et flancs blancs; et 
une batterie à bornes laté- 
rales. A l'interieur, l'espace 
pour la tête à l'avant et à 
l'arrière a été augmenté. 

Les phares de virage et la 
glace opera dans le pilier 
arrière du toit sont des ca- 
ractéristiques standard de la 
Mark IV 1973. 

La Mercury Cougar de 
1973 a une nouvelle cala- 
dre moulée et des feux ar- 
rière séquentiels à quatre 
éléments, qui présentent 
une expression variée à 
l'avant et à l'arrière, La 
transmission automatique 
SelectShift et les servo- 
freins à disques à l'avant 
viennent s'ajouter à la liste 
déjà impressionnante des 
caractéristiques standard de 
la Cougar. Le volant de di- 
rection enveloppe de cuir 
est une option nouvelle, 

Le populaire coupé de 


sport Capri, construit en 
Allemagne et disponible 
chez les concessionnaires 


Mercury, comprend un mo- 
teur standard plus gros, une 
calandre noire en retrait, de 
nouveaux feux arrière, et 
des changements intérieurs 
qui comprennent un ta- 


La Lincoln Continental 


bleau de bord entièrement 
nouveau avec boîte à gants 
verrouillable et décor agréa- 
ble en similinoyer, La gar- 
niture des sièges et le vo- 
lant de direction sont égale- 


La Capri sportive de Ford-Canada 


ment nouveaux, Le com- 
mutateur d'allumage a été 
déplacé à un endroit plus 
pratique, sur la colonne de 
direction. Un moteur plus 
puissant de 2000 cc rem- 


place le moteur de 1600 cc 
comme moteur standard 
dans le modèle Capri de 
base, La Capri V-6 garde le 
moteur à hautes performan- 
ces de 2600 cc. 


LH 


OAKVILLE, ONT. -- Un quart de siècle sépare ces voitu- 
res -- la première Meteor construite au Canada (ci-dessus) 
et la version 1973 mise en valeur par Sharon Chabot (à 
gauche) et Hilda Hall, secrétaires chez Ford-Canada. Me- 
teor, la seule gamme de voitures construite et vendue 
exclusivement au Canada, célèbre son 25ième anniversaire 
le 22 septembre, date de présentation du modèle 1973 
chez les concessionnaires Mercury du Canada, Depuis l'in- 
troduction du modèle en 1949, plus de 580,000 Meteor 
ont été achetées par les Canadiens. La Meteor 1973 com- 
porte des pare-chocs absorbant les impacts, une nouvelle 
calandre, un nouveau style de métal en feuille, un méca- 
nisme intérieur d'ouverture du capot ainsi que d'autres 
améliorations. 


Réparations 
Carrosserie 
Ouvrage de peinture 
Rien à notre épreuve Véhicule gracieusement offert 


Rien qui nous surpasse si les réparations se chiffrent à plus de $150.00 
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LR. FRIESEN & SON (1964) LTD. 


VOTRE CONCESSIONNAIRE 


À STEINBACH LAPCITÉ-DE L'AUTOMOBILE ET MORRIS  L'ENDROIT DU STAMPEDE 
STEINBACH Tél: 326-3412 MORRIS -: Tél: 746-2331  GULF SERVICE CENTRE Tél: 326-2504 


ANNÉES D'EXPÉRIENCE.. 


À VOTRE. SERVICE! 


JR: Friesen & Son (1964) Ltd. est fier-de vous présenter deson personnel et de 


vanter. ses.500 années.d'éxpérience en travail, qu'il peut vous offrir lorsque 
vous achetez une voiture. 


Elvin Fast Jac Ketler . Alvin Reimer ill Saleen John Bergen Art Baerg 


Directeur général Directeur du service Gérant du départénien ut Gérant «+ "DireCtébr des bureaux 
ki pièces ae et Gulf Oil Service Dept: 


GORDON KREUTZER  HARRY PETERS 


HENRY FEHR RUFUS DOERKSEN CORNIE HILDEBRAND 
Vendeur Vendeur 


HENRY DUECK 
Vendeur Vendeur 


Gérant des ventes Ventes Bluebird Bus 
Bluebird Bus 


MESSAGE DE L'ANCIEN PROPRIÉTAIRE 


Je désire remercier sincèrement les nombreux clients et amis qui m'ont accordé leur clientèle durant mon terme 
comme président de la firme J.R. Friesen & Son. J'espère que vous maintiendrez cette loyauté envers le nou 
veau propriétaire. 

Je souhaite à la nouvelle direction (M. Fast, M.Baerg, M. Reimer et M. Ketler) le meilleur succès. Je 
sais qu'ils peuvent fournir le même excellent service qui fait la renommée de JR, Friesen. 


-E.J. Friesen 


T-BIRD LANDAU 1968 CHEVROLET BEL AIR 1970 
4 portes 


V8 - Transmission automatique - Servo-condui- 
te - Servo-freins - Servo-sièges - Servo- V8 - Transmission automatique - Servo-condui- 
glaces - Bande Stéréo - Toit en vinyl - te - Radio - Propre - un seul propriétaire 
Couvre-roues de luxe - Pneus à flanc 
blanc 


DODGE MONACO 1970 


4 portes - Toit rigide 
V8 - Transmission automatique - Servo-condui- 
te- Servo-freins - Radio - Toit en vinyl - 


Pneus à flanc blanc - Couvre roues 
$2,895.00 $2,195.00 $2,495.00 


Sedan 4 portes 
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Chrysler 


. 


Améliorations techniques, 
anti-pollution et sécurité 


Des voitures plus 
silencieuses 


Pour la nouvelle année 
tous les modèles ont des ni- 
veaux acoustiques ne dépas- 
sant par 84 décibels à plein 
régime. La réduction des 
niveaux sonores a été réali- 
see principalement au 
moyen de modification des 
systèmes d'échappement et 


d'admission et d'air ainsi 
que par du rembourrage 
composant l'étanchéite, 


sans oublier les systèmes de 
suspension perfectionnée et 
des montures de caout- 
chouc épaisses autour de 
divers éléments. 


Les systèmes de 
pare-chocs plus robustes 


Ils peuvent encaisser les 
impacts de 5 mi/hre et 
2 1/2 mi/hre comme la loi 
le demande, 


Allumage électronique 


Le système d'allumage 
électronique lance en 1972 
en tant qu'option fait par- 
tie de l'équipement stan- 
dard sur tous les moteurs 
d'automobiles CHRYSLER 
en 1973. Ce système élimi- 
ne la nécessité d'un con- 
densateur et de pointes de 
rupteur, 


Système d'alarme 
électronique de sécurité 


Lors d'une infraction soit 
au capot, portes, coffre ou 
autres organes de la voitu- 
re, une alarme se déclen- 
che, Cette dernière fait cli- 
gnoter les phares, les feux 
arrière et latéraux, tout en 
actionnant le klaxon par 
pulsion, Une fois l'infrac- 
tion corrigée, l'alarme con- 


tinue pendant trois minutes 
puis s'arrête automatique- 
ment. 


Matériaux ignifugés 


Des matériaux ignifugés 
sont utilises dans la fabrica- 
tion de tous les coussins de 
siège, les dossiers, les capi- 
tonnages et les panneaux 
de garniture, 


Doseur à système 
électrique 


Les moteurs ‘73 sont do- 
tés d'un doseur à comman- 
de électrique qui permet de 
réduire dans une certaine 
proportion la pollution HC 
et CO au cours des démar- 
rages et du réchauffage du 
moteur, Le but de ce do- 
seur à système électrique 
est de ralentir la période de 
fonctionnement lorsque la 
température extérieure est 
supérieure à 68 degrés F. 


Améliorations des perfor- 
mances et de l'ensemble 
moteur hautes performan- 
ces 440 po. cu. 


Le moteur hautes perfor- 
mances de 440 po, cu. est 
amélioré par l'utilisation 
d'un cuuvertisseur de cou- 
ple à haute vitesse de cala- 
ge, d'un carburateur ‘‘ther- 
mo-quad'" et d'un nouveau 
système d'échappement, Le 
carburateur ‘’thermo-quad' 
donne une meilleure con- 
duite à haute vitesse et per- 
met un réglage plus précis 
du carburateur, Le conver- 
tisseur permet des change- 
ments plus rapides de régi- 
me, ce qui a pour effet 
d'améliorer les réactions de 
l'accélérateur. 


Améliorations de la 
transmission automatique 
Torque-Flite 


Cette transmission utili- 
see sur les moteurs 
198, 225, et 318 po, cu., a 
un nouveau dispositif de 
ventilation pour réduire la 
possibilité de perte de liqui- 
de pendant les freinages 
brutaux des véhicules à 
haute vitesse. Sur tous les 
V8, à l'exception du 318, 
une bande de démultiplica- 
tion forcée, plus flexible 
pour mieux se conformer à 
la surface de retenue d'em- 
brayage avant. Ce change- 
ment permet des vitesses 
plus constantes. 


Fenêtre arrière à 
chauffage électrique 


Ce système est facultatif 
sur les modèles DUSTER et 
sport. 


Protection contre 
les chocs latéraux 


Glaces de portes sans 
ventilation pour les 
hard-tops 

DART ET VALIANT 


Ensemble de siège 
arrière rabattable 


Cet ensemble est offert 
en’ option sur les modèles 
sport et DUSTER ‘73, 
Lorsque le dossier du siège 
arrière et le panneau de sé- 
curité sont pliés, ils laissent 
un espace de rangement de 
6 pi. 


Freins à disque standard 
sur la plupart des voitures 


Les voitures qui ne béné- 
ficient pas de cet organe de 
sécurité sont les DART, 


VALIANT, à six cylin- 


La plus grosse voiture de la gamme Chrysler, l'Imperial a un empattement de 127 pouces 
et une longueur hors-tout de 235,3 pouces. Sa largeur hors-tout est de 79.6 pouces, et sa 
hauteur hors-tout atteint 56.2 pouces. Deux modèles sont offerts: le modèle Hardtop à 
deux portes, et le modèle Hardtop à quatre portes. 


dres. Le nouveau frein à 
disque à étrier-serreur flot- 
tant composé d'un seul pis- 
ton remplace celui à quatre 
pistons pour les DART, les 
VALIANT, 


La Chrysler Newport 1973, 


Les modèles Newport et 
Newport Custom ont un 
nouveau capot et une grille 
rectangulaire pleine largeur 
dans laquelle les phares 
sont installés. 

La grille de la série New 
Yorker et de la wagonnette 
Town and Country est un 
élément horizontal matricé 
avec moulure verticale au 
centre. 


Modèles 


La gamme Chrysler com- 
prend 13 modèles. Les sé- 
ries Newport, Newport Cus- 
tom et New Yorker 
Brougham comprennent 
chacune des modèles Hard- 
top à deux et quatre portes 
ainsi qu'un modèle Sedan à 
quatre portes. La wagon- 


Améliorations du 
démarrage 


L'utilisation d'un moteur 
de démarreur à vitesse plus 
élevée a amélioré les quali- 


hardtop à quatre portes 


nette Town and Country 
offre des modèles à deux et 
trois sièges. La New-Yorker 
comprend des ‘modèles Se- 
dan à quatre portes et 
Hardtop à quatre portes. 

La Chrysler a un empat- 
tement de 124 pouces et 
une longueur hors-tout 
d'un peu plus de 230 pou- 
ces. Sa largeur hors-tout est 
de 79,4 pouces et elle me- 
sure en moyenne 56.1 pou- 
ces de hauteur, L'équipe- 
ment standard comprend: 
transmission automatique, 
servo-direction et servo- 
freins avant à disque, Les 
glaces à commande électri- 
que et le déclenchement 
automatique du frein de 
stationnement font partie 
de l'équipement standard 
des modèles New Yorker 


tés de démarrage des mo- 
teurs 360, 400 et 440 po, 
cu. Il tourne à 33 pour 
cent plus vite que le mo- 
teur précédent à 70 degrés 
F. 


Brougham, 
Moteurs 


Les New Yorker et New 
Yorker Brougham ainsi que 
la wagonnette Town and 
Country sont équipées du 
moteur V-8 de 440 po.cu. 
avec carburateur à quatre 
venturis en tant qu'équipe- 
ment standard, Ce moteur 
est offert en option pour 
les autres modèles Chrysler. 
Le moteur V-8 à deux ven- 
turis de 400 po.cu. fait par- 
tie de l'équipement stan- 
dard des modèles Newport 
et Newport Custom, 

Le système d'allumage 
électronique, offert en op- 
tion l'an dernier, fait main- 
tenant partie de l'équi- 
pement standard, 


Dodge Challenger 


La Dodge Challenger 1973, hardtop à deux portes 


Toutes les voitures Chal- 
lenger 1973 présentent les 
caractéristiques suivantes 
qui font partie de l'équipe- 
ment standard: allumage 
électronique; freins avant à 
disque; sièges baquets de 
nouvelle conception, entie- 
rement rembourrés de 
mousse; nouveaux balais 
d'essuie-glace améliorés 
conçus pour réduire les 
souillures et rayures: un 
nouveau système de pare- 
chocs donnant une protec- 


tion accrue; en plus de dis- 
positifs visant à contrôler 
les échappements, tels que 
le Systeme de réachemine- 
ment des gaz d'échappe- 
ment, le doseur à système 
électrique et le système de 
contrôle de l'avance à l'al- 
lumage, 


Une méthode améliorée 
visant à protéger la voiture 
contre la rouille et la corro- 
sion est utilisée en 1973, 
Les tapis à poils longs et 


les nouveaux sièges baquets 
de sytle sport font partie 
de l'équipement. standard, 
Sept nouvelles couleurs ont 
été ajoutées, y compris 
trois nuances de couleur 
dorée, en plus de verts et 
argent, 


L'ensemble Rallye est of- 
fert en option avec l'un ou 
l'autre des deux moteurs 
V-8 le moteur standard 
de 318 pouces cubes ou le 
340, 
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PENNER DODGE 


A UN BON MARCHÉ POUR VOUS 


PPT PTE UE D 


POLARA SPÉCIAL roura arr veuve 


Sedan 4 portes No 3659 
Motor V8 - 318 - Transmission automatique à 
; 3 vitesses - Servo-conduite - Servo-freins à disques - 
Batterie H.D. - Deux chauffe-bloc 
W.A. (JIM) NEUSTAEDTER Prix du détail $4,562.00 Maintenant seulement $3 ,449.00 


Président et directeur général 


MESSAGE DU PRESIDENT 


C’est un plaisir de faire affaires avec les gens 
des villes, villages, cités et régions rurales avoisi- 


nants. Lorsque vous faites affaires avec nous, nous 84 no u ve | les voitures et 
espérons en même temps être en mesure de vous no uvea u x C a m ions en stock 


accueillir avec une telle amabilité qui vous incite- 


ra à revenir. Ce sont les ventes répétées qui font 2 
| la différence. 40 usages 


Nous nous efforçons constamment de ‘“cou- 
per” nos prix afin de vendre à rabais, tout en vous 
donnant le bon service que vous méritez lorsque 
vous dépensez votre argent chez notre conces- 


ous di La voiture fabriquée au Japon et garantie par Chrysler 
sionnaire, 


DODGE COLT 


Dodge Colt 2 portes Toit rigide 


No 6720 Maintenant 


NOUS AVONS BESOIN 
DE VOITURES USAGEES 


F E=— 1973 
PETER GUENTHER FE | Je \ DODGE D-100 


\, f date 7 _ 4 { 9 
Gérant des ventes : S k ! ka , 1/2 tonne 
Ra AE ; : 


Cinq vendeurs à votre service 


JAC. PETER 

ABE GOERTZEN 

DAN HARDER 

LEN WYNNS 

NEIL HEIBERT 
No 5064 Empattement de 131” 
Boîte Sweptline de 8 pieds - Suspensions avant et arrière HD. 
Pneus de l'arrière adhérents - Deux rétroviseurs extérieurs - 


Batterie HD. - Chauffe-bloc = allumage électronique Muintenantieuloment $2,949.00 


ENNER DODGE CHRYSLER (1971) LTD. 


Ouvert tous les soirs STEINBACH, MAN. Tél.: 326-3466 
jusqu'à 9 heures “La cite de l’automobile’’ Wpg. Directe : 4524113 
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Dodge Polara 
Monaco 


La Dodge Polara Custom 1973, hardtop à quatre portes 


La Monaco de la gamme 
supérieure se distingue en- 
core par ses phares dissimu- 
lés; les trois modèles de la 
série Polara 1973 compren- 
nent une nouvelle grille et 
un nouveau panneau de 
grille à l'avant. 


Avantages communs 


Les modeles Polara/Mo- 
naco 1973 offrent les ca- 
ractéristiques suivantes: ser- 
Vo-freins avant à disque; 
nouveau moteur de demar- 
reur à vitesse rapide; servo- 
direction, transmission auto- 
matique; nouveaux syste- 


mes de contrôle des échap- 


Comme neuve 
No-1102-2 


Servo-conduite 
No-4126-:1 


No-2033-1 
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CHRYSLER 1972 


4portes V8 automatique 
Servo-freins etc, 


Prix du détail $4,195 


Maintenant, seulement 


DODGE COLT 1972 


automatique radio 
Cette voiture est très économique 
Comme à l’état neuf 
Prix du détail $2,495 


Maintenant, seulement 


pements; essuie-glace de 
nouvelle conception; ame- 
liorations importantes ap- 
portées aux qualités routie- 
res ‘’Torsion Quiet''; et le 
nouveau système de pare- 
chocs offrant plus de pro- 
tection. 

Le système d'allumage 
électronique fait partie de 
l'équipement standard. 


Modèles et moteurs 
disponibles 


Les Polara Special, Pola- 
ra, Polara Custom et Mona- 
co offrent toutes un choix 
de modeles Hardtop à deux 
portes et Sedan à quatre 


4 vitesses Mach 1 
13,000 milles seulement 


Prix du détail $3,995 


Maintenant, seulement 


$3,147 


$3,397 


$2,177 


portes. De plus, la Polara 
Custom et la Monaco of- 
frent des modèles Hardtop 
à quatre portes et des wa- 
gonnettes à deux et trois 
sieges. La Polara offrira une 
wagonnette à deux sièges. 
Des ensembles de remor- 
quage améliorés seront dis- 
ponibles en 1973, 

Le moteur ae 318 po.cu. 
fait partie de l'équipement 
standard des Polara Special, 
Polara et Polara Custom, et 
les moteurs 360, 400 et 
440 sont offerts en option. 
La Monaco est équipée du 
moteur de 360 po.cu., et 
les moteurs 400 et 440 
sont offerts en option. 


Dodge Coronet 
et Charger 


La Dodge Charger ‘SE’ 1973, hardtop classique à deux portes 


En 1973, les modeles 
Charger Coupe et Hardtop 
à deux portes sont montés 
sur un empattement de 115 
pouces. La Sedan à quatre 
portes et les wagonnettes à 
deux et trois sièges Coronet 
sont fabriquées à partir 
d'un empattement de 118 
pouces. 

Un moteur à six cylin- 
dres inclinés de 225 pouces 
cubes ainsi qu'un moteur 
V-8 de 318 pouces cubes 
feront partie de l'équipe- 
ment standard de la Char- 
ger Coupe et de la Charger 
à deux portes, et des mode- 
les Coronet et Coronet Cus- 


CITURES USAGÉES PENNER DODGE 


MUSTANG 1972 


SIMCA 1971 


4 portes Radio 


Un seul propriétaire 
En très bonne forme 
No-3436-1 


Maintenant, seulement 


Très bas millage 
No-1024.-1 Prix du 


Maintenant, seulement 


CHRYSLER 


2 portes 


AUSTIN 1971 


4portes Radio 
Comme neuve 


4 vitesses 
12,000 milles seulement 


Prix du détail $1,895 


$1,297 


4 vitesses 


détail $1,895 


$1,347 


300 


Toit rigide 


Bien équipée Aussi, air conditionné et stéréo 


No-4112-1 
Maintenant, seulement 


PENNER DODGE CHRYSLE 


Ouvert tous les soirs jusqu'à 9 heures 


STEINBACH, 


Prix du détail $4,695 


$3,577 


MANITOBA 


tom Sedan, La Charger SE. 
de la gamme supérieure 
ainsi que toutes les wagon- 
nettes Coronet sont équi- 
pées du moteur standard 
V-8 de 318 pouces cubes. 

Les moteurs offerts en 
option pour les modèles 
Charger et Charger Coupe 
comprennent le V-8 de 340 
po. cu. fabriqué pour les 
performances; ce moteur 
n'est disponible qu'avec 
l'ensemble Rallye, Les mo- 
teurs de 400 po, cu. à deux 
venturis et échappement 
simple, et à quatre venturis 
et échappement jumelé, 
sont offerts en option sur 


No-3613-1 


Servo Freins 


Un seul propriétaire 
No-4143-1 


Maintenant, seulement 


4 portes V8 


No-4038-1 


(1971) 


VIVA G T 1970 


4 vitesses 
avec apparence sportive 


Prix du détail $1,795 


Maintenant, seulement 


OLDSMOBILE 1969 


Servo-conduite Air conditionné 
Servo-glaces 
plus beaucoup d'autres commodités 


En bonne forme 
Prix du détail $3,295 


CORONET WAGON 440 


Prix du détail $1,995 
Maintenant, seulement 


Tél. : 326-3466  Wpg. directe : 452.4113 


tous les modèles Coronet et 
Charger. 

Les modèles Charger S.E, 
et Charger Rallye compren- 
nent un moteur de 400 po. 
cu, fabriqué spécialement 
pour les performances, un 
convertisseur de couple 
amélioré, le carburateur 
“Thermo-Quad”', et certains 
changements apportés au 
système d'échappement, 

Le système d'allumage 
électronique fait aussi par- 
tie de l'équipement stan- 
dard, 

Les freins avant à disque 
sont inclus dans l'equipe- 
ment standard, 


Belle auto 


$1,197 


Servo-sièges 


$2,497 


Automatique 


$1,577 


LTD. 


LN aiuis-cHacmMEers  TRACTEURS “HOT ORANGE” 


10 différentes puissances 
à partir de 40 CV à 165 CV 


Pour tous vos travaux de la terme 
Tél. : 326-9014 SOUTHEASTERN FARM EQUIPMENT LTD. Steinbach 


Dodge Sport 340, 1973, coupé à deux portes 


L] 

Toutes les dimensions po-  bes à six cylindres, Le 225 grande durabilité, Le V:8 
pulaires de moteurs sont pouces cubes, six cylindres, de 340 pouces cubes n'est 
disponibles, est offert en option. Le disponible que sur le mode- 

Le moteur de base est le V-8 standard est le moteur le Sport 340, 
moteur de 198 pouces cu- de 318 pouces cubes d'une 


La Dodge Dart Swinger 1973, hardtop à deux portes 


Divertissement complet pour le foyer 


Ensemble udhs pour le divertissement 
familial Tourne-Disque avec Radio 
AM/FM/EM Stéréo et Magnétophone 

à Cassettes incorpores. 

Changeur automatique, 3 vitesses, Pick-up à 
cartouche Magnistate et pointe diamant, Auto- 
arrêt après lé dernier disque. 

Système dé haut-parleurs jurmelés, à montage 
pneumatique, Chaque enceinte contient un 
haut-parleur de 64° pour les basses et un de 
24" pour les aigus, Cadran s'éteignant. Antennes 
incorporées. Circuits intégrés. AFC sur FM. 
Quatre paliers de F1, Témoin et sélecteur stéréo, 
Contrôles calibrés pour le volume, la tonalité et 
l'équilibre. Magnétphone cassettes # poussoirs, 
incorporé. Auto-arrêt. Décibelmétre, Adaptateurs 
pour 2 micros, haut-parleurs aux. et écouteurs. 
Borne d'antenne FM extérieure, Coffret en noyer, 
Tout transistors, Micro, support, cassette pré- 
enregistrée et couvercle pare-poussière inclus. 
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Mnelles. 


lioration du 


Cinq séries de voitures 
chez AMERICAN MO. 
TORS qui se distinguent 
par trente-cinq nouveautés 
techniques et conception- 
Toutes ces inno- 
vations contribuent à l'amé- 
fonction- 


La luxueuse Ambassador 
Brougham, chef de file des 
modeles AMC, se distingue 
une fois de plus parmi les 
voitures de sa classe par le 
choix incomparable de ses 
accessoires, Pour 1973, la 
plupart des accessoires les 
plus recherchés font partie 
de l'équipement standard. 

À ce titre, nous citerons 
la climatisation, la transmis: 


Gr 


Troisième venue dans la 
série des Gremlin d'AMC, 
la ‘Levi se remarque par 
un fini intérieur conçu par 
des modélistes renommés 
d'Europe et d'Amérique. 
Le tissu de garniture facul- 
tatif, aux tons d'un bleu 
fonce, reproduit fidèlement 
la nouvelle tendance 
western si en vogue, Deux 
autres modèles d'allure hau- 
te mode, la Sportabout 


Gucci et la Javelin Cardin, 
présentées pour la première 
fois en 1972, nous revien- 


rican Motors 


nement, de la sécurité, de 
la lutte contre la pollution 
et de la protection contre 
les dommages, En tout trei- 
ze modèles chez ce cons- 
tructeur américain qui a re- 
pris du poil de la bête. 
Pour HORNET, quatre 


sion automatique et le mo- 
teur V8 304 CID, la servo- 
direction, les servo-freins à 
disque à l'avant, les pneus à 
flanc blanc, la radio AM, 
toutes glaces teintées, le re- 
vêtement protecteur sous la 
voiture, l'isolant du capot, 
le rétroviseur extérieur à té 
lécommande, le miroir de 
pare-soleil, les essuie-glaces 
électriques intermittents, de 


nent en 1973. 

Conçu par les services de 
décoration interieure 
d'AMC, en collaboration 
avec Levi Strauss, le nou- 
veau groupe décoratif est 
une fidèle copie de l'au- 
thentique motif ‘blue 
jean’ destiné aux sièges ba- 
quet avant, aux banquettes 
arrière, les vide-poches à 
boutons-pression et les pan- 
neaux intérieurs des portes. 
Le piqué orange et les ri- 
vets de cuivre enjolivent le 


modèles dont le 
Hatchback deux portes. 
GREMLIN, un modèle, 
MATADOR, trois, AMBAS- 
SADOR, trois et JAVELIN 
deux, comprenant naturel- 
lement le modèle sport 
AMX. 


nouveau 


luxe, et la montre électri- 
que. 


** Quatre moteurs: Stan- 
dard: le V8 150 CV nets 
304 CID. Facultatifs: les 
V8 à carburateurs deux et 
quatre corps, respective- 
ment à 175 et 195 CV 
nets, 360 CID; le V8 255 
CV nominaux nets, 401 
CID, 


tout, La garniture de pavil- 
lon et la moquette sont en 
harmonie avec l'aspect 
“Levi. La classique éti- 
quette orange et blanc de 
Levi a été apposée sur la 
bordure extérieure, des sie: 
ges avant et à l'extérieur, 
juste à l'avant des portes. 

** Trois moteurs: Stan- 
dard: le six cylindres 100 
CV nets 232 CID, Faculta- 
tifs: le six cylindres 110 
CV nets 258 CID et le V8 
150 CV nets 304 CID. 


La Matador, la spacieuse 
intermédiaire d'American 
Motors, se distingue par sa 
nouvelle et élégante calan 
dre, ses intérieurs aux tein- 
tes et aux garnitures mode, 
et toute une gamme d'ac- 
cessoires de luxe facultatifs 
pour 1973, 

Les raffinements exte- 
rieurs axés sur la calandre, 
dont les éléments chromes 
sont élégamment soulignés 
par un fond noir, font de 
la Matador de 1973 une 
voiture renouvelée, Le se- 
dan 4 portes, la familiale et 
la hardtop de la série pre- 
sentent des feux arrière 
nouveau genre, 


L'intérieur de la Matador 
a été aménagé pour assurer 
le confort intégral de sæs 
occupants, Le groupe des 
instruments, à éléments ju- 


melés, est logé, dans un 
nouveau tableau au fini sa- 
tiné noir à garniture centra- 
le chromée, Le dégagement 
sous le volant est plus 
grand grace au nouveau 
dessin du volant ovale et de 
couleur harmonisée, 

A titre facultatif pour les 
familiales, il y a de nour- 
veaux panneaux latéraux et 
arrière décoratifs, façon 
noyer, translucides avec 
nouveau motif cachemire, 
La teinte de la carrosserie, 


LEE 2) 


que l'on peut distinguer à 
travers les panneaux, pro- 
duit un effet des plus har- 
monieux. Le panneau arrié- 
re réfléchit la lumière, assu- 
rant une sécurité accrue sur 
les grandes routes. 

** Six moteurs: Stan- 
dard: le six cylindres 100 
CV nets, 232 CID. Faculta- 
tifs: le six cylindres 110 
CV nets 258 CID; le V8 
150 CV nets 304 CID; le 
V8 à carburateur deux 
corps 175 CV nets 360 
CID; le V8 à carburateur 
quatre corps 195 CV nets, 
360 CID; et le V8 255 CV 
nets, 401 CID, 


ornetf 


du modèle 
vient révolu- 
la carrosserie, et 


L'avènement 
“’Hatchback" 
tionner 
porter à quatre le nombre 
des modeles dans la série 


des compactes Hornet. 
Tous les modèles ont d'ail- 
leurs subi des modifications 
importantes, d'un bout à 
l'autre de la voiture. 
L'élégante ligne de la 
Hornet est rehaussée par les 
nouvelles ailes avant, le ca- 
pot nouveau genre à média- 
ne en saillie, et une nouvel- 
le calandre en V pleine lar- 


Javelin 


geur, Le modele ‘“Hatch- 
back" se distingue par la 
ligne fuyante du toit qui 
est en parfaite harmonie 
avec le concept de la troi- 
sième porte, Cette dernière, 
faite à charnière supérieure 
et parfaitement équilibrée, 
combine la vitre arrière et 
sert de couvercle de coffre. 


Carrossée dans l'esprit 
des GT européennes et élé- 
gamment agencée à l'inté- 
rieur et à l'extérieur, la 
“’Hatchback"” loge quatre 


ef 


occupants, Le siège arrière 
rabattable permet de dou- 
bler l'espace pour les baga- 
ges, portant la capacité de 
9,5 à 23.0 pieds cubes et 
offrant de la sorte toutes 
les commodités d'une peti- 
te familiale, 

** Quatre modèles de 
moteurs: Standard: le six 


cylindres 100 CV nets 232 
CID. Facultatifs: le six cy- 
lindres 110 CV nets 258 
CID; le V8 150 CV nomi- 
naux nets 304 CID; le V8 
175 CV nets 360 CID, 
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PLEINE COURSE 


Le système télescopique de pare-chocs avant 1973 


de l'American Motors 


Le nouveau système moderne de pare-chocs amortisseurs à énergie fera partie de 
l'équipement courant de toutes les voitures de 1973 de l'American Motors de marques 
Gremlin, Hornet, Matador et Ambassador. Le système est supérieur aux normes d'impact 
du gouvernement fédéral, s'emboñîtant jusqu'à 3 pouces pour reprendre sa position 
normale après l'impact, Un système télescopique semblable sera offert en option sur les 
pare-chocs arrière des voitures Gremlin et Hornet. On voit ici le système à l'avant qui 
comprend deux cylindres d'acier de fort calibre, s'emboftant l'un dans l'autre. Le 
cylindre avant est attaché au pare-chocs de la voiture et le cylindre arrière à l'armature 
inférieure. On a prévu une solidité verticale additionnelle dans les deux unités afin de 
supporter le poids de la voiture lorsque l'on fixe le cric au pare-chocs afin de changer un 
pneu. Les dispositifs amortisseurs à énergie de l'AMC n'exigent aucun entretien en plus 
de reprendre leur forme normale à la suite d'un impact. 


La Javelin pour 1973 est 
la sixième dans les généra- 
tions de voitures aux lignes 
racées dont elle continue la 
tradition, Tout en gardant 
son allure super-élégante 
qui la distingue des autres 
voitures de sa classe, elle 
comporte des changements 
évolutifs en fait de garni- 
tures et d'accessoires, 

La Javelin et la Javelin 
AMX sont de nouveau of- 
fertes en version hardtop 2 
portes logeant quatre adul- 
tes. Le changement le plus 
notable dans les lignes est le 
nouveau toit qui se termine 
en un ressaut au-dessus de 
la vitre arrière, Le revête- 
ment en vinyle pour le toit 
et les montants arrière est 
facultatif, 


La Javelin pour 1973 ar- 
bore une nouvelle calandre 


plastique en retrait qui 


comprend les feux de po- 
sition et de direction de 
forme rectangulaire, Les 
bouches d'air sont logées 
sous les extrémités du pa- 
re-chocs, Pour sa part, 
l'AMX conserve sa calandre 
en treillis métallique affleu- 
rante avec ses feux de posi- 
tion et de direction de for- 
me circulaire. 


Les feux arrière à deux 
éléments comprennent des 
phares de recul encastrés, 
qui remplacent le modèle 
horizontal, Le déflecteur 
d'air du coffre arrière est 
toujours standard sur 
l'AMX, mais le déflecteur 
avant est facultatif, 

** Boîtes manuelles à 
quatre vitesses entièrement 
synchronisées, avec 
au plancher facultatif pour 
les modèles à moteur V8 à 
carburateur quatre 
360 CID et 401 CID. 


levier 


corps 


LE: 


Le moteur standard 
de la Javelin est un six cy- 


lindres 100 CV nets 232 
CID, tandis que l'AMX est 
munie d'un V8 150 CV 
nets 304. CID en équi- 
pement standard, Autres 
moteurs facultatifs: Javelin 

le six cylindres 110 CV 
nets 258 CID; le V8 150 
CV nets 304 CID; le V8 à 
carburateur deux corps 175 
CV nets 360 CID; le V8 à 
carburateur quatre corps 
195 CV nets 360 CID; et le 
V8 255 CV nets 401 CID. 
AMX - le V8 304 CID; le 
V8 à carburateur deux ou 
quatre corps 360 CID; et le 
V8 à carburateur quatre 
corps 401 CID. 


On a eu la joie d'admirer 
une Renault de type sport. 
Elle se présente en deux 
versions: la 15 TS et la 17 
TS. Pour la première, c'est 
un moteur de 1565 cc. déve- 
loppant une puissance de 102 
c.v. à 5,800 t/m. Pour la 
deuxième, le même moteur 
mais développant 120 c.v. à 
6250 t/m. Ces voitures au 
point de vue carrosserie sont 
capables de faire très bonne 
impression. L'aménagement 


Ÿ 


Renault 


intérieur est soigné et l'é- 
quipement très complet, 
quant aux performances el- 
les sont de l'ordre de 107 
mi/hre pour la première 
version, et de 115 mi/hre 
pour la deuxième. Les fana- 
tiques des rallies ou encore 
de la conduite sportive ver- 
ront là une précieuse auxi- 
liaire et ne manqueront pas 
de se pencyer sur elle. Là 
où le problème se corse 
c'est sur leur prix. La I5TS 


La nouvelle RENAULT 17 COUPE SPORT. chevaux sae pour atteindre une vitesse de 
D'une ligne sportive, elle sera équipée 


d'un moteur à injection développant 120 


44 / LA LIBERTE, L'Auto 73, mercredi 8 novembre 1972 


NE PÉCHEZ PAS 
AU HASARD 


La première firme française 


tourne aux alentours de 
$3,800. et la 17 TS dans les 
$4,500. Bien sûr, ces chif- 
fres ne sont qu'officieux et 
avant d'affirmer qu'il faut 
regarder deux fois avant d'en 
faire l'acquisition, nous at- 
tendrons que Renault nous 
donne les chiffres exacts. 
Quoiqu'il en soit ces voitu- 
res sont très tentantes pour 
un amateur de performan- 
ces à l'européenne. 
. 


PRIS 


115 milles à l'heure. 


PRÊT SUR NOUVELLE VOITURE 


Pour le financement 
TAUX POUR PRETS PERSONNELS 


Tél.: 326-3495 


VENEZ VOIR VOTRE 


Des experts en automobile” 
l'ont nommée 
‘la petite voiture de l'année” 


Incomparable dans la catégorie des 1600cc. 
Incomparable tenue de route: traction avant et pneus radiaux. 


Incomparable stabilité: 


Incomparable confort: 


Incomparable habitabilité: 


*(Science & Mechanics, déc. 


Heures de bureau : 


Samedi : 9h a.m. à midi 
Lundi au vendredi : 9h a.m. à 4h p.m. 
Les vendredis soir : 7h p.m. à 9h p.m. 


C'est la compacte non-compacte! 


“CREDIT UNION” 
lorsque vous avez 
besoin d'emprunter 


PROPRIÉTÉ 
IMMOBILIÈRE 


OÙ POUR TOUT BESOIN DE PRÉVOYANCE! 


SEULEMENT 7 re 


RENAULTÉ2 


freins à disque à l'avant, 

répartiteur de freinage et essieu 
autocorrecteur à l'arrière. 

sièges moelleux, amortisseurs 
hydrauliques téléscopiques. 

autant d'espace à l'arrière qu’à 
l'avant. Coffre spacieux (12.8 pi. cu.) 


HILDEBRAND 
SALES & SERVICE LTD. 
105, RUE MAIN, STEINBACH, 
TEL. : 326-3566 


7 
[È te 


FERME 


Steinbach 


Manitoba 


